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Опції відображення
Якщо ви ввімкнете цю функцію, 
то після підключення мобільно-

го телефону та ввімкнення запалювання на 
дисплеї відобразиться підтвердження.

Якщо ви вимкнете цю функцію, з’явиться ді-
алогове вікно, в якому можна встановити го-
лосове нагадування.

Якщо ви вибрали вимкнення з голосовим 
нагадуванням, система видає візуальне та 
голосове нагадування під час підключення 
мобільного телефону та запуску двигуна.

Якщо ви вибрали вимкнення без голосо-
вого нагадування, під час підключення мо-
більного телефону система видає лише ві-
зуальне нагадування (без голосового).

Для правильної роботи функції аварійної 
допомоги необхідне виконання таких умов:

 ● система повинна бути ввімкнена і 
працездатна на момент зіткнення, 
активації та дії функції;

 ● функцію аварійної допомоги потрібно 
ввімкнути до зіткнення;

 ● потрібний мобільний телефон, 
підключений до системи;

 ● у певних країнах для відправки 
екстреного виклику та підтримання 
встановленого зв’язку телефон 
повинен мати дійсну зареєстровану 
SIM-карту з коштами на рахунку;

 ● на момент аварії підключений 
мобільний телефон повинен бути 
здатним надіслати виклик та 
підтримувати встановлений зв'язок;

 ● підключений мобільний телефон 
повинен бути в зоні дії мережі, мати 
достатній заряд акумулятора і 
достатню потужність сигналу.

 ● ваш автомобіль повинен мати 
заряджену акумуляторну батарею.
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Пункт меню Опис і дія

View (Переглянути) Одне повідомлення повністю.

Delete (Видалити) Одне повідомлення.

Delete All (Видалити всі) Всі повідомлення.

Натисніть «Notifications» (Оповіщення), після чого виберіть будь-
який з цих пунктів:

Пункт меню

Apps (Застосунки)

Emergency Assistance (Аварійна допомога)

On (Увімк.)

Цей екран відображає будь-які системні по-
відомлення (як-от про несправність SD-
карти).

УВАГА:  система оповіщає вас про будь-які пові-
домлення, змінюючи колір інформаційного символу 
на жовтий. Після того як ви прочитаєте чи ви-
далите повідомлення, символ знову стане білим.

Календар
Якщо ваш автомобіль оснащено навігацій-
ною системою, торкніться кнопки «i» (Ін-
формація), щоб перейти до цих функцій. 
Якщо ваш автомобіль не оснащено навіга-
ційною системою, торкніться кута сенсорно-
го екрана із зеленою вкладкою. Натисніть 
Calendar (Календар). Ви можете перегля-
нути поточний календар за днем, тижнем 
чи місяцем.

Аварійна допомога

Для того щоб ця функція працюва-
ла, мобільний телефон повинен мати 

Bluetooth і бути сумісним із системою.
Завжди кладіть свій мобільний теле-
фон у безпечне місце в автомобілі. Ігно-

рування цієї вимоги може призвести до сер-
йозної травми або пошкодження телефо-
ну, через яке функція аварійної допомоги не 
зможе працювати коректно.

Якщо цю функцію аварійної допомоги 
не було ввімкнено до зіткнення, систе-

ма не буде намагатися надіслати екстрений 
виклик, що в разі вашої бездіяльності може 
призвести до пізнього реагування аварій-
них служб та підвищення ризику отримання 
серйозної травми чи загибелі. Не чекайте іні-
ціювання екстреного виклику функцією ава-
рійної допомоги, якщо ви можете зробити це 
самостійно. Негайно зателефонуйте аварій-
ним службам, щоби скоротити час реагуван-
ня. Якщо ви не почули активації функції ава-
рійної допомоги протягом п’яти секунд із зі-
ткнення, система або мобільний телефон мо-
жуть бути пошкоджені або не працювати.

УВАГА:  перед вибором цієї функції прочитайте 
важливе повідомлення про функцію аварійної до-
помоги та повідомлення конфіденційність функції 
аварійної допомоги, наведене далі. Воно містить 
важливу інформацію.
УВАГА:  вмикаючи або вимикаючи цю функцію 
аварійної допомоги, ви робите це одночасно для 
всіх зв’язаних із SYNC мобільних телефонів. Як-
що цю функцію вимкнено, то після ввімкнення за-
палювання та підключення до системи зв’язаного 
з нею телефону пролунає голосове повідомлен-
ня та (або) на дисплеї з’явиться відповідне пові-
домлення.
УВАГА:  усі мобільні телефони працюють по-
різному. Хоча функція аварійної допомоги працює з 
більшістю мобільних телефонів, у деяких моделей 
телефонів можуть виникнути труднощі з її вико-
ристанням.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

У разі зіткнення, що призвело до розкрит-
тя подушки безпеки або аварійного відклю-
чення паливного насоса, система може від-
правити виклик аварійно-рятівним службам 
(зокрема, в контакт-центр) через зв’язаний 
і підключений мобільний телефон. Опера-
тор аварійно-рятівної служби зв’яжеться 
з відповідним відомством та установить 
зв’язок між усіма трьома сторонами (вами, 
контакт-центром та відомством). Відомство 
буде координувати рятівну операцію.

УВАГА:  в екстреній ситуації функція аварійної 
допомоги, що служить засобом зв’язку, може до-
помогти вам зв’язатися з конкретними рятівни-
ми службами, відповідальними за громадську без-
пеку. Аварійна допомога не здійснює рятівних опе-
рацій. Організацією рятівних операцій залежно від 
поточної ситуації займається місцевий відділ гро-
мадської безпеки.

Див. розділ «Система подушок безпе-
ки» (с. 27). Він містить важливу інформацію 
про розкриття подушок безпеки.
Див. розділ «Екстрені ситуації на доро-
зі» (с. 224). Він містить важливу інформа-
цію про відключення паливного насоса. 

Увімкнення та відключення 
функції аварійної допомоги

Якщо ваш автомобіль 
оснащено навігаційною 
системою, торкніться 

кнопки «i» (Інформація), щоб пе-
рейти до цих функцій. Якщо ваш 
автомобіль не оснащено навіга-
ційною системою, торкніться ку-
та сенсорного екрана із зеленою 
вкладкою. Тоді виберіть:
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УВАГА:  ця функція працюватиме лише в євро-
пейській країні або регіоні, де функція аварійної до-
помоги SYNC зможе надіслати виклик місцевим 
аварійним службам. Див. додаткову інформацію 
на місцевому сайті Ford.

У разі зіткнення

УВАГА:  розкриття подушки безпеки та відклю-
чення паливного насоса (що можуть послужити 
сигналом для активації функції аварійної допомо-
ги) відбуваються не при кожному зіткненні. Проте 
якщо функція аварійної допомоги була активова-
на, система намагається зв’язатися з аварійни-
ми службами. Якщо підключений мобільний теле-
фон пошкоджений або втратив з’єднання із сис-
темою, вона шукає будь-який інший вже зв’язаний 
із системою телефон і намагається підключити-
ся до нього. Після цього система намагається на-
діслати виклик на номер 112.

Перед здійсненням виклику
 ● Якщо ви не скасували виклик і 

SYNC успішно його здійснила, 
система спочатку програє вступне 
повідомлення для оператора аварійної 
служби, а потім встановлює зв’язок 
у режимі «hands-free» між людьми в 
автомобілі та оператором.

 ● Система вичікує приблизно 10 секунд, 
даючи вам можливість скасувати 
виклик. Якщо скасування не відбулося, 
система намагається зателефонувати 
на 112.

 ● Система відтворює повідомлення, 
повідомляючи вам про те, що 
вона спробує здійснити екстрений 
виклик. Ви можете скасувати виклик, 
вибравши відповідну функціональну 
кнопку або натиснувши кнопку 
завершення виклику на кермі.

Під час виклику
 ● Функція аварійної допомоги 

використовує інформацію від системи 
GPS автомобіля або мобільної мережі 
(за наявності такої інформації), для 
того щоб вирішити, яку мову слід 
використовувати. 

 ● Мова, за допомогою якої система 
взаємодіє з людьми в автомобілі, 
може не збігатися з мовою, якою SYNC 
передає відомості оператору аварійної 
служби.

 ● Після завершення вступного 
повідомлення запрацює лінія 
голосового зв’язку і ви зможете почати 
розмовляти з оператором аварійної 
служби в режимі «hands-free» (гучного 
зв'язку).

 ● Після встановлення зв’язку з 
оператором будьте готові негайно 
повідомити своє ім’я, номер телефону 
та місцеперебування.

УВАГА:  під час передачі відомостей оператору 
аварійної служби система зачитає повідомлення 
про те, що  вона відправляє важливі відомості. Пе-
ред початком сеансу зв’язку «hands-free» система 
повідомить вам про те, що зв’язок з оператором 
установлено.
УВАГА:  під час виклику в аварійну службу на екра-
ні буде відображатися інформація з екстреним 
пріоритетом, яка включатиме GPS-координати 
автомобіля, якщо ті відомі. Це ті самі координа-
ти, що було надано оператору у вступному пові-
домленні.
УВАГА:  відомості про місцеперебування авто-
мобіля від супутника GPS можуть бути відсутні 
на момент зіткнення; у цьому разі функція аварій-
ної допомоги все одно спробує здійснити екстре-
ний виклик.
УВАГА:  аварійна служба може не отримати 
GPS-координати;у цьому разі ви зможете спілку-
ватися з оператором в режимі гучного зв’язку.

УВАГА:  оператор аварійної служби також може 
отримувати відомості від мобільної мережі (на-
приклад, номер мобільного телефону, місцепере-
бування мобільного телефону та назву операто-
ра мобільного зв’язку) незалежно від функції ава-
рійної допомоги SYNC.

Функція аварійної допомоги 
може не працювати в таких 
ситуаціях:

 ● ваш мобільний телефон або 
обладнання для функції аварійної 
допомоги було пошкоджено в зіткненні;

 ● розряджено акумуляторну батарея 
автомобіля або відсутнє живлення 
системи;

 ● телефон вилетів із автомобіля під час 
зіткнення;

 ● у телефоні відсутня дійсна 
зареєстрована SIM-карта з коштами на 
рахунку;

 ● ви перебуваєте в європейській країні 
чи регіоні, де аварійна допомога не 
може надіслати виклик; див. додаткову 
інформацію на місцевому сайті Ford.

Важливі відомості про функцію 
аварійної допомоги
На сьогодні функція аварійної допомоги не 
надсилає виклики аварійним службам у та-
ких країнах: Албанія, Білорусь, Боснія і Гер-
цеговина, Македонія, Нідерланди, Украї-
на, Молдова і Росія. Актуальну детальну ін-
формацію дивіться на місцевому сайті Ford.

Повідомлення про 
конфіденційність функції 
аварійної допомоги
Після ввімкнення функції аварійної допомо-
ги вона може повідомити аварійним служ-
бам про те, що ваш автомобіль зазнав зі-
ткнення, внаслідок якого спрацювала по-
душка безпеки або відключився паливний 
насос. Ця функція спроможна повідомляти 
оператору аварійної служби ваше місцепе-
ребування або інші відомості про ваш авто-
мобіль чи зіткнення, щоб забезпечити мак-
симально ефективну рятувальну операцію. 
Якщо ви не бажаєте розкривати цю інфор-
мацію, не вмикайте цю функцію.

Пункт меню Опис і дія

Information (Інформація)

Help (Допомога)

Тоді виберіть:

Where am I? (Де я?) Відображення поточного місцеперебування свого автомобіля, якщо 
автомобіль обладнано системою навігації. Якщо автомобіль не обладнано 
системою навігації, цієї кнопки не буде на дисплеї.

Функція «Where am I?» (Де я?)

Щоби з’ясувати поточне місцеперебування автомобіля, виберіть:
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КЛІМАТИЧНІ СИСТЕМИ

Торкніться правого нижнього кута на сен-
сорному екрані, щоб перейти до кліматич-
них функцій. Залежно від версії та пакета 
опцій вашого автомобіля екран кліматич-

них систем може відрізнятися від показано-
го тут екрана.

УВАГА:  в системі передбачено перемикання 
між градусами за Фаренгейтом та градусами за 
Цельсієм. Див. «Параметри» (c. 352).

A Живлення: торкніться, щоб увімкнути або вимкнути систему. Якщо ви вимкнули 
систему, то зовнішнє повітря не буде надходити в автомобіль.

B Налаштування для пасажира: Торкніться + або -, щоб відрегулювати температуру. 
Торкніться піктограми підігріву сидінь, щоб увімкнути чи вимкнути підігрів сидіння 
(якщо встановлено). Торкніться піктограми кліматичної функції сидінь, щоб увімкнути 
чи вимкнути кліматичну функцію (якщо встановлено). Торкніться DUAL, щоб увімкнути 
регулювання температури повітря в зоні пасажира.

C Швидкість вентилятора: торкніться + або -, щоб відрегулювати швидкість 
вентилятора.

УВАГА:  коли система контролює швидкість вентилятора автоматично, усі індикатори швидкості вен-
тилятора вимикаються.

D Режим рециркуляції повітря: торкніться, щоб увімкнути або вимкнути режим 
рециркуляції повітря, який може зменшити кількість часу, необхідного для охолодження 
салону та допомогти знизити рівень неприємних запахів, що потрапляють у салон. 
Рециркуляція повітря також вмикається автоматично, коли вибрано MAX A/C або 
Усунення обледеніння MAX, та може бути ввімкнена вручну в будь-якому режимі 
розподілу повітря, за винятком усунення обледеніння. Вона також може вимкнутися в 
усіх режимах розподілу повітря, за винятком MAX A/C або Усунення обледеніння MAX, 
щоб знизити ризик запотівання.

E MAX A/C: торкніться, щоб охолодити салон автомобіля рециркульованим повітрям. 
Торкніться ще раз, щоб повернути кондиціонер повітря в нормальний режим роботи. 
Режим MAX A/C розподіляє повітря через дефлектори обдуву на панелі приладів 
та може допомогти знизити рівень неприємних запахів, що потрапляють у салон. 
Цей режим є більш економічним та ефективним, ніж нормальний режим роботи 
кондиціонера повітря.

F A/C: торкніться, щоб увімкнути чи вимкнути кондиціонер повітря. Якщо він 
використовується разом з режимом рециркуляції повітря, він може допомогти 
поліпшити ефективність і продуктивність системи охолодження повітря. Він активується 
автоматично після натиснення кнопки MAX A/C або ввімкнення режиму MAX A/C, режиму 
усунення обледеніння та режиму обдуву на підлогу й усунення обледеніння.

G AUTO: торкніться, щоб активувати автоматичний режим, а потім установіть температуру, 
використовуючи регулятор температури. Система автоматично контролює швидкість 
вентилятора, розподіл повітря, увімкнення та вимкнення кондиціонера повітря, 
використання рециркуляції та подавання свіжого повітря.

H Усунення обледеніння заднього скла: торкніться, щоб увімкнути чи вимкнути обігрів 
заднього скла. Див. розділ «Обігрів вікон і дзеркал» (с. 121).

I Усунення обледеніння MAX: розподіляє повітря через дефлектори обдуву вітрового 
скла та автоматично вмикає кондиціонер повітря. Вентилятор автоматично переходить 
на найвищу швидкість, а регулятор температури автоматично встановлюється в 
положення HI (вис.). Коли перемикач розподілу повітря встановлено в це положення, ви 
не можете ввімкнути рециркуляцію повітря або вручну змінити швидкість вентилятора 
чи температуру повітря.

J Усунення обледеніння вітрового скла: торкніться, щоб очистити вітрове скло від 
запотівання і тонкого шару льоду.

K Ручне керування розподілом повітря. Підлога та усунення обледеніння: 
розподіляє повітря через дефлектори усунення обледеніння вітрового скла, 
дефлектори усунення запотівання, дефлектори на підлозі, дефлектори на підлозі 
в задній частині салону, а також забезпечує подавання зовнішнього повітря для 
зменшення запотівання вікон. Панель: розподіляє повітря через дефлектори обдуву 
на панелі приладів. Панель і підлога:  розподіляє повітря через дефлектори обдуву 
на панелі приладів, дефлектори усунення запотівання, дефлектори на підлозі та 
дефлектори на підлозі в задній частині салону. Підлога: розподіляє повітря через 
дефлектори усунення запотівання, дефлектори на підлозі та дефлектори на підлозі 
в задній частині салону. Усунення обледеніння: торкніться, щоб очистити вітрове 
скло від запотівання та тонкого шару льоду. Торкніться знову, щоб повернутися 
до попереднього вибраного режиму розподілу повітря. Коли ввімкнено усунення 
обледеніння, система подає зовнішнє повітря для зниження запотівання вікон та 
розподіляє повітря через дефлектори усунення обледеніння вітрового скла та 
дефлектори усунення запотівання.

L Налаштування для водія: Торкніться + або -, щоб відрегулювати температуру. 
Торкніться піктограми підігріву сидінь, щоб увімкнути чи вимкнути підігрів сидіння (якщо 
встановлено). Торкніться піктограми кліматичної функції сидінь, щоб увімкнути чи 
вимкнути кліматичну функцію (якщо встановлено). Торкніться MyTemp, щоб вибрати 
значення температури, раніше збережене вами в пам’ять системи. Торкніться та 
утримуйте MyTemp, щоб зберегти нове значення температури. Торкніться піктограми 
підігріву керма, щоб увімкнути чи вимкнути підігрів керма (якщо встановлено).
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Пункт меню Опис і дія

Set as Dest (Установити як пункт 
призначення)

Призначення вибраної точки пунктом призначення. Ви також можете 
зробити її проміжним пунктом маршруту (система включить його як точку 
маршруту на шляху до пункту призначення) або зберегти її як улюблений 
пункт призначення. Після цього ви можете вибрати маршрут із трьох 
варіантів:

Fastest Route 
(Найшвидший маршрут)

Використання доріг з найвищою швидкістю 
руху.

Shortest Route 
(Найкоротший маршрут)

Використання найкоротшого шляху.

Eco Route (Екологічний 
маршрут)

Маршрут з найнижчою витратою палива.

Avoid Areas (Небажані точки 
маршруту)

Розраховуючи маршрут, система враховує вибрані вами небажані точки 
маршруту. Додаткову інформацію про вибір таких точок див. в підрозділі 
«Установка параметрів навігації» далі в цьому розділі.

Пункт меню Опис і дія

Previous Destinations (Попередні 
пункти призначення)

З’являться 20 останніх вибраних вами пунктів призначення.

Пункт меню Опис і дія

Go (Вперед) Коли ви натиснете цю кнопку, введена адреса з’явиться на мапі

Голосові команди

Climate On (Клімат, увімк.)

Climate Off (Клімат, вимк.)

Set temperature (Установити 
температуру)

Налаштуйте температуру в діапазоні 15,0–30,0 ºС.

Вибравши пункт призначення, натисніть:

Щоб вибрати попередній пункт призначення, натисніть:

Щоб ввести адресу пункту призначення, натисніть:

Голосові команди для керування 
кліматичними системами

Натисніть кнопку «голос» на кер-
мі. Після запрошення системи ви-
мовте будь-яку з нижченаведе-

них команд (або зі схожими словами).

НАВІГАЦІЙНА СИСТЕМА

УВАГА:  щоб навігаційна система працювала, 
SD-карта навігаційної системи повинна перебува-
ти у своєму гнізді. Якщо вам потрібна запасна SD-
карта, зверніться до офіційного дилера.

УВАГА:  гніздо для SD-карти оснащено пружи-
ною. Щоб дістати SD-карту з гнізда, просто на-
давіть на неї і відпустіть. Не тягніть ї: це може 
спричинити пошкодження.

Навігаційна система має два основі режими: 
режим пунктів призначення і режим мапи.

Пункт меню

Apps (Застосунки)

Виберіть будь-який з цих пунктів:

My Home (Мій дім)

Favorites (Улюблені пункти призначення)

Previous Destination (Попередній пункт призначення)

Point of Interest (Об’єкт інфраструктури)

Emergency (Аварійна допомога)

Street Address (Назва вулиці та номер будинку)

Intersection (Перехрестя)

City Center (Центр міста)

Latitude/Longitude (Широта/Довгота)

Edit Route (Змінити маршрут)

Cancel Route (Скасувати маршрут)

Режим пунктів призначення

Щоб установити пункт призначення, натисніть зелений кут 
сенсорного екрана, після чого натисніть:

Щоб установити пункт  призначення, вве-
діть потрібну інформацію в підсвічені тек-
стові поля (в будь-якому порядку).
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Cистема дає вам можливість відсортувати 
виведені на екран списки за алфавітом чи 
відстанню.

Установка параметрів навігації
Виберіть параметри, які система 
має враховувати під час плану-
вання маршруту.

SYNC™ 2 SYNC™ 2

Пункт меню Повідомлення другого рівня, дії та описи

Map Preferences (Параметри мапи)

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Breadcrumbs («Хлібні крихти») Відображення вже пройденого маршруту у вигляді білих крапок. Можливі 
налаштування цієї функції:

On (Увімк.) Off (Вимк.)

Turn List Format (Формат списку 
поворотів)

Вибір порядку відображення поворотів у списку поворотів

Top to Bottom (Згори вниз) Botom to Top (Знизу вгору)

Parking POI Notification 
(Оповіщення про об’єкт 
інфраструктури «Стоянка»)

Якщо функцію оповіщення про об’єкт інфраструктури «Стоянка» 
ввімкнено, то коли ви наближаєтеся до пункту призначення, на мапі 
з’являються відповідні піктограми. У густозаселених регіонах це може 
бути не дуже корисним, і піктограми стоянок можуть заважати перегляду 
мапи та інших об’єктів інфраструктури. Можливі налаштування цієї 
функції:

On (Увімк.) Off (Вимк.)

Пункт меню Опис і дія

Start Route (Запустити маршрут) Ви можете скасувати маршрут або наказати системі провести для вас 
демонстрацію маршруту. Коли система видає навігаційні інструкції, ви 
можете натиснути на «хмаринку тексту» в верхньому правому куті екрана 
(на зеленій смузі), щоб система повторила інструкцію. Коли система 
повторює останню навігаційну інструкцію, вона коригує відстань до 
наступної точки, оскільки вона враховує рух автомобіля.

Пункт меню Опис і дія

Route Prefs (Параметри маршруту) У параметрах маршруту можна встановити такі параметри, як об’їзд 
швидкісних автомагістралей, платних доріг, поромів, станцій залізничного 
перевезення автомобілів разом пасажирами чи тунелів.

Параметри мапи

Щоб запустити навігацію, натисніть:

Щоб установити параметри маршруту, натисніть:

Пункт меню

Settings (Параметри)

Navigation (Навігація)

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Основні категорії

Fuel Station (Заправна станція)

Parking (Стоянка)

Food, Drink and Dining (Їжа, напої та обіди)

Automotive (Автомобілі)

Travel and Transportation (Подорожі та 
транспортування)

Shopping (Крамниці)

Financial (Фінанси)

Entertainment & Arts (Розваги та мистецтво)

Emergency (Екстрена допомога)

Recreation & Sports (Відпочинок та спорт)

Community (Жилий комплекс)

Government (Уряд)

Health & Medicine (Охорона здоров’я та медицина)

Domestic Services (Побутові послуги)

Щоб перейти до налаштувань 
параметрів, натисніть

УВАГА:  якщо ваш автомобіль перебуває на роз-
пізнаній системою дорозі і ви не натиснули кнопку 
Start Route, система сама вибирає варіант Fastest 
Route і починає видавати навігаційні інструкції.

Путівник Michelin
Путівник Michelin – це сервіс, що надає до-
даткову інформацію про певні об’єкти інф-
раструктури, як-от ресторани, готелі та 
об’єкти туризму (за наявності).

Якщо ви зв’язали телефон із системою, ви 
можете натиснути кнопку «телефон», щоб 
напряму зателефонувати в вибраний POI.

УВАГА:  не всі функції доступні для всіх мов і країн.

Категорії об’єктів 
інфраструктури (точок POI)
Система вашого автомобіля пропонує низку 
категорій об’єктів інфраструктури. 

Щоб показати повний вміст списку об’єктів 
інфраструктури, натисніть + перед відпо-
відним списком.
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Пункт меню Повідомлення другого рівня, дії та описи

Traffic Preferences (Параметри 
дорожнього руху)

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Avoid Traffic Problems (Уникати 
можливих затримок на шляху)

Дає змогу вибрати, як система повинна реагувати на можливі затримки 
на шляху.

Automatic (Автоматично) Система автоматично вносить зміни 
в маршрут, об’їжджаючи проблемні 
ділянки, коли вони з’являються на 
поточному маршруті. Система не 
видає автодорожні оповіщення.

Manual (Вручну) Система завжди видає автодорожні 
оповіщення, попереджаючи про 
інциденти на запланованому 
маршруті. Ви можете прийняти чи 
ігнорувати оповіщення, перед тим 
як відхилитися від маршруту.

Traffic alert notification 
(Автодорожнє оповіщення)

Дає змогу ввімкнути відображення автодорожніх оповіщень.

Traffic Icon Settings (Параметри 
піктограм дорожнього руху)

Задайте автоматичне уникнення можливих затримок на шляху.

Увімкніть чи вимкніть відображення автодорожніх оповіщень.

Задайте відображення піктограм дорожньо-транспортних пригод.

Задайте відображення піктограм дорожніх заторів.

Задайте відображення закритих доріг.

Задайте відображення піктограм ділянок, де ведуться дорожні роботи.

Задайте відображення піктограм інцидентів.

Задайте відображення піктограм ділянок, де дорожньо-транспортні 
умови можуть бути складними.

Задайте відображення піктограм  ділянок, де на дорогах може бути сніг 
чи ожеледиця.

Задайте відображення піктограм попереджень про смог.

Задайте відображення піктограм попереджень про погодні умови.

Задайте відображення ділянок, де видимість може бути обмежено.

Задайте відображення піктограм для нагадування ввімкнути радіо в разі 
трансляції автодорожніх повідомлень.

Пункт меню Повідомлення другого рівня, дії та описи

Route Preferences (Параметри 
маршруту)

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Preferred Route (Пріоритетний 
маршрут)

Виберіть пріоритетний тип маршруту: найкоротший, найшвидший чи 
екологічний. Система буде показувати його першим.

Always Use Preferred Route (Завжди 
використовувати пріоритетний 
маршрут),

Під час прокладання маршруту система не пропонує вибір із декількох 
варіантів. Вона розраховує лише один маршрут, заданий у пункті 
«Пріоритетний маршрут».

Eco Time Penalty (Додатковий 
час через вибір екологічного 
маршруту)

Вибір низького, середнього чи високого налаштування додаткового часу, 
який може знадобитися, якщо ви виберете екологічний маршрут. Що 
вище це налаштування, то більше часу відводиться на маршрут.

Avoid (Уникати) Система уникає швидкісних автомагістралей, платних доріг, поромів, 
станцій залізничного перевезення автомобілів разом пасажирами 
і тунелів під час планування маршруту. Можливі налаштування цієї 
функції:

On (Увімк.) Off (Вимк.)

Пункт меню Повідомлення другого рівня, дії та описи

Navigation Preferences (Параметри 
навігації)

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Hazard Spot Warning 
(Попередження про небезпечні 
ділянки)

Активуйте попередження про небезпечні ділянки в країнах, де це 
дозволено законом.

Guidance Prompts (Навігаційні 
підказки)

Виберіть тип підказок, які використовує система.

Auto - Fill State/Province  
(Автоматичне заповнення поля 
«Штат/Провінція»)

Задайте автоматичне заповнення поля «State/Province» (Штат/
Провінція) на базі інформації, вже введеної в систему. Можливі 
налаштування цієї функції:

On (Увімк.) Off (Вимк.)

Параметри дорожнього рухуПараметри маршруту

Параметри навігації Параметри маршруту
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Пункт меню Повідомлення другого рівня, дії та описи

Avoid Areas (Небажані точки 
маршруту)

Виберіть точки, яких система повинна уникати під час розрахунку 
маршруту.

Тоді виберіть будь-який з цих пунктів:

Add (Додати) Після вибору точки система намагається уникати її під час розрахунку всіх 
маршрутів. Щоб ввести точку, натисніть «Add».

Delete (Видалити) Щоб вилучити точку зі списку, виберіть відповідний пункт на екрані. Коли 
екран зміниться. натисніть «Delete».

Небажані точки маршруту

Пункти меню

View (Перегляд) Перемикання між повною мапою, 
списком вулиць та виходом із 
режиму перегляду, коли система 
дає навігаційні інструкції.

Menu (Меню) Відображення спливаючого 
вікна, яке надає прямий доступ 
до налаштувань навігації.

Ви також можете вибрати такі 
пункти:

Режим мапи
Натисніть зелену смугу в верхньому право-
му куті сенсорного екрана, щоб перейти в 
режим мапи. Режим мапи забезпечує роз-
ширений перегляд, включаючи двовимір-
ні мапи міста та тривимірні орієнтири (за на-
явності).

2D city maps (Двовимірні мапи міста): показ 
обрисів будівель у деталях, видимих, вико-
ристовуваних земель та елементів ланд-
шафту, а також інфраструктури залізниць 
головних міст світу. Ці мапи також містять 
такі елементи, як квартали, плями будівель 
та залізниці. 

3D landmarks (Тривимірні орієнтири): відо-
бражаються як чіткі, видимі об’єкті, які зви-
чайно легко впізнати та які мають певну цін-
ність як об’єкти туризму. Тривимірні орієнти-
ри відображаються лише в режимі триви-
мірної мапи. Кількість орієнтирів варіюється 
залежно від мапи та оновлюється з випус-
ком нових версій.

Щоби змінити зовнішній вигляд відображу-
ваної карти, натисніть кілька разів кнопку зі 
стрілкою в верхньому лівому куті екрану. Пе-
ремикання здійснюється між трьома різни-
ми режимами мап:

Режим Heading up (2D map) (У 
напрямку руху (двовимірна ма-
па)): верхня частина екрана за-

вжди орієнтована за напрямком руху ав-
томобіля. Цей режим перегляду доступний 
тільки для карт із масштабом до 5 км.

Режим North up (2D map) (Північ 
вгорі (двовимірна мапа)): північ 
завжди відображається в верхній 
частині екрана.

3D map mode (Режим тривимір-
ної мапи): мапа відображається 
під нахилом. Цей кут нахилу можна 

змінити, а мапу можна повернути на 180 гра-
дусів, торкнувшись мапи двічі та провівши 
пальцем вздовж затіненої смуги зі стрілка-
ми в нижній частині мапи.

Натисніть кнопку з гучномовцем 
на мапі, щоб вимкнути звук для 
навігаційних інструкцій. Якщо 

світловий індикатор на кнопці горить, цю 
функцію ввімкнено. Кнопка з гучномовцем 
відображається на мапі, лише коли система 
дає навігаційні інструкції.

Якщо після прокручування мапи 
ви хочете знову повернутися до 
місцеперебування вашого авто-

мобіля, відцентруйте мапу, натиснувши цю 
піктограму.

Автоматичне масштабування
Торкніться зеленої смуги, щоб перейти в ре-
жим мапи, та виберіть + або -, щоб вивести 
на сенсорний екран рівень масштабуван-
ня й кнопки автоматичного масштабування. 
Якщо натиснути Auto, ввімкнеться автома-
тичне масштабування і в нижньому лівому 
кутку екрана виводиться «Auto» в масшта-

бі мапи. Після цього масштаб мапи починає 
змінюватися залежно від швидкості руху 
автомобіля. З падінням швидкості масштаб 
збільшується, а зі зростанням – зменшуєть-
ся. Щоб відключити цю функцію, ще раз на-
тисніть кнопку + або -. Щоб повернути мапу 
в тривимірному режимі, проведіть пальцем 
поперек затіненої смуги зі стрілками.

Кнопка ETA (Очікуваний час прибуття) 
з’являється під кнопками масштабування, 
коли маршрут активний. Ця функція пока-
зує відстань і час, що залишилися до при-
буття в пункт призначення. Якщо натисну-
ти цю кнопку, з’явиться спливаюче вікно, 
де буде зазначено пункт призначення (та 
проміжний пункт маршруту, за наявності), 
відстань і час, що лишилися до прибуття в 
пункт призначення. Ви також можете нала-
штувати функцію так, щоб замість часу, що 
залишився до прибуття, система показува-
ла очікуваний час прибуття.

Піктограми мапи
Значок автомобіля показує поточне міс-
цеперебування вашого автомобіля. Він за-

лишається в центрі зображення 
мапи, якщо система не перебуває в 
режимі прокручування.

Курсор прокручування дає вам змогу 
прокручувати мапу; фіксовану піктограму 

розташовано в центрі екрана. По-
ложення мапи, найближче до кур-
сору, відображається в вікні, розта-

шованому в центрі верхньої частини екрана.

Стандартна піктограма контакту адрес-
ної книги позначає місцеперебування на 

мапі контакту з адресної книги. Це 
стандартний значок, що викорис-
товується після збереження кон-

такту в адресній книзі будь-яким методом, 
за винятком вибору його на мапі. Ви може-
те вибрати будь-яку із 22 наявних піктограм. 
Кожну піктограму можна використовувати 
декілька разів.
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Дім позначає місце на мапі, яке на 
цей момент збережено як вашу до-
машню адресу. Лише одну адресу 

з вашої адресної книги можна зберегти як 
дім. Цю піктограму не можна змінювати.

Піктограми POI (Об’єктів інфра-
структури) позначають розташу-
вання об’єктів інфраструктури різ-

них категорій, вибраних вами для відобра-
ження на мапі. Ви можете вибрати відо-
браження на мапі трьох категорій об’єктів 
інфраструктури одночасно.

Відправна точка позначає від-
правну точку запланованого 
маршруту.

Проміжний пункт маршруту по-
значає розташування на мапі про-
міжного пункту. Номер всереди-

ні кружка позначає порядок конкретного 
пункту в списку пунктів маршруту.

Символ пункту призначення по-
значає кінцевий пункт запланова-
ного маршруту.

Точка наступного маневру позна-
чає розташування наступного пово-
роту на запланованому маршруті.

Символ відсутності сигналу 
GPS означає, що відсутні сигнали 
GPS сили, достатньої для точного 

визначення місцеперебування на мапі. Цей 
символ може відображатися в нормально-
му режимі роботи в місцях із поганим досту-
пом до GPS.

Кнопки швидкого дотику
У режимі мапи торкніться будь-де на зо-
браженні мапи, щоб перейти до додаткових 
функцій.

SYNC™ 2 SYNC™ 2

Пункт меню Опис і дія

Set as Dest (Установити як пункт 
призначення)

Торкніться цієї кнопки, щоб вибрати місце, знайдене прокручуванням 
мапи, як пункт призначення. Щоб прокрутити мапу, натисніть вказівним 
пальцем на зображення мапи. Коли з’явиться потрібне вам місце, просто 
приберіть палець та торкніться цієї кнопки.

Set as Waypoint (Установити як 
проміжний пункт маршруту)

Торкніться цієї кнопки, щоб призначити своє поточне місцеперебування 
проміжним пунктом.

Save to Favorites (Зберегти в 
улюблені)

Торкніться цієї кнопки, щоб зберегти своє поточне місцеперебування в 
список улюблених пунктів призначення.

Піктограми POI Торкніться цієї кнопки, щоб вибрати піктограми для відображення на мапі. 
Для одночасного відображення на мапі можна вибрати максимум три 
піктограми. Можливі налаштування цієї функції:

On (Увімк.) Off (Вимк.)

Cancel Route (Скасувати маршрут) Торкніться цієї кнопки, щоби скасувати активний маршрут.

Голосова команда

Destination (Пункт призначення)

Zoom Out (Зменшити масштаб)

Zoom In (Збільшити масштаб)

Where am I? (Де я?)

help (допомога)

Голосова команда

Detour (Обїзд)

Cancel Route (Скасувати маршрут)

Show Route (Показати маршрут)

Repeat Instruction (Повторити інструкцію)

Turn List (Список поворотів)

Пункт меню

View Route (Переглянути маршрут)

Edit Destination/Waypoints (Змінити пункт 
призначення/проміжні пункти маршруту)

Edit Turn List (Змінювати список поворотів)

Detour (Обїзд)

Edit Route Preferences (Змінювати параметри 
маршруту)

Edit Traffic Preferences (Змінювати параметри 
дорожнього руху)

Cancel Route (Скасувати маршрут)

Після звукового сигналу 
віддайте одну з нижченаведених 
команд.

Ці команди працюють, лише 
коли навігаційний маршрут 
активний.

View/Змінити Route 
(Переглянути/Редагувати 
маршрут)

Коли маршрут активний, ви 
матиме доступ до цих функцій:

Компанія HERE є постачальником цифро-
вих мап для системи навігації. Якщо ви зна-
йшли в мапах помилки, ви можете повідо-
мити про це безпосередньо HERE, скорис-
тавшись посиланням www.here.com. Ком-
панія HEREперевіряє всі звіти про помилки і 
надсилає результати перевірки через елек-
тронну пошту.

Оновлення навігаційних мап
Щорічні оновлення мап можна придбати 
через найближчого дилера.

Голосові команди для керування 
навігаційною системою

Коли навігаційний режим уві-
мкнено, натисніть кнопку «голос» 
на кермі.
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Голосова команда Дія та опис

Find an Address 
(Установити як пункт 
призначення)

Cистема просить 
вас назвати адресу 
повністю. Вона виводить 
на екран приклад.

Швидке введення адреси пункту 
призначення

Щоб установити пункт 
призначення за допомогою 
голосових команд, можна 
сказати:

Після цього просто скажіть адресу, напри-
клад: «One two three Main Street, Anytown» 
(Один два три, вулиця Головна, місто Будь-
яке).

УСУНЕННЯ НЕПОЛАДОК У 
РОБОТІ SYNC™

Користуватися системою SYNC просто. Про-
те якщо у вас виникнуть запитання, див. та-
блиці далі.
Перевіряйте сумісність вашого телефону 
на місцевому сайті Ford.

Проблеми з мобільним телефоном

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

Телефонна розмова 
супроводжується сильним 
фоновим шумом.

Параметри керування аудіо 
на вашому мобільному 
телефоні можуть впливати 
на роботу SYNC.

Дивіться інформацію про налаштування аудіо 
в посібнику з експлуатації вашого мобільного 
телефону.

Під час виклику я чую 
співрозмовника, але він не 
чує мене.

Можлива несправність 
мобільного телефону.

Спробуйте вимкнути мобільний телефон, 
перезавантажити його, витягнути елемент 
живлення, потім спробуйте знову.

Переконайтеся в тому, що мікрофон для SYNC не 
відключено (не виставлено на «off»).

SYNC не може завантажити 
мою телефонну книгу.

Робота цієї функції 
залежить від мобільного 
телефону.

Перевірте сумісність мобільного телефону.

Можлива несправність 
мобільного телефону.

Спробуйте вимкнути мобільний телефон, 
перезавантажити його, витягнути елемент 
живлення, потім спробуйте знову.

Спробуйте перенести контакти з телефонної книги 
на SYNC за допомогою функції «add» (додати). 

Необхідно ввімкнути мобільний телефон та 
функцію автозавантаження телефонної книги в 
SYNC.

Проблеми з мобільним телефоном

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

Система каже: «Phonebook 
downloaded» (Телефонну 
книгу завантажено), – але 
моя телефонна книга в 
SYNC взагалі не містить 
інформації, або частина 
контактів відсутня.

Обмежений функціонал 
вашого мобільного 
телефону.

Спробуйте перенести контакти з телефонної книги 
на SYNC за допомогою функції «add» (додати).

Якщо відсутні контакти зберігаються на SIM-
карті, спробуйте перенести їх у пам’ять мобільного 
телефону.

Видаліть будь-які зображення або спеціальні 
мелодії виклику, прив’язані до контакту, відсутнього 
в телефонній книзі SYNC.

Необхідно ввімкнути мобільний телефон та 
функцію автозавантаження телефонної книги в 
SYNC.

У мене не виходить 
підключити мобільний 
телефон до SYNC.

Робота цієї функції 
залежить від мобільного 
телефону.

Перевірте сумісність мобільного телефону.

Можлива несправність 
мобільного телефону.

Спробуйте вимкнути мобільний телефон, 
перезавантажити його, витягнути елемент 
живлення, потім спробуйте знову.

Спробуйте видалити пристрій із SYNC, видалити 
SYNC з пристрою, потім спробуйте знову.

Завжди перевіряйте параметри безпеки та 
запиту на автоматичний прийом, застосовні до 
підключення до SYNC через Bluetooth у вашому 
мобільному телефоні.

Поновіть прошивку вашого мобільного телефону.

Вимкніть функцію автоматичного завантаження 
телефонної книги.

Обмін текстовими 
повідомленнями в SYNC не 
працює.

Робота цієї функції 
залежить від мобільного 
телефону.

Перевірте сумісність мобільного телефону.

Можлива несправність 
мобільного телефону.

Спробуйте вимкнути мобільний телефон, 
перезавантажити його, витягнути елемент 
живлення, потім спробуйте знову.
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Проблеми з мобільним телефоном

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

Обмін текстовими 
повідомленнями в SYNC не 
працює.

iPhone   Перейдіть до налаштувань (Settings) мобільного 
телефону.

  Перейдіть у меню Bluetooth (Bluetooth Menu).
  Переконайтесь, що для стану з’єднання 

відображається «Not Connected» (З’єднання 
відсутнє).

  Натисніть на синє коло, щоб увійти в наступне 
меню.

  Увімкніть показ сповіщень (Show Notifications).
  Увімкніть синхронізацію контактів (Sync 

Contacts).
Тепер ваш iPhone налаштовано для пересилання 
вхідних текстових повідомлень системі SYNC.
Повторіть ці кроки для всіх інших автомобілів із 
SYNC, з якими з’єднано телефон.
iPhone пересилатиме вхідні текстові повідомлення 
системі SYNC, тільки якщо його розблоковано.
iPhone не підтримує відповідь на текстові 
повідомлення за допомогою SYNC.
Текстові повідомлення від WhatsUp та Facebook 
Messenger не підтримуються.

Звукові текстові 
повідомлення не працюють 
на моєму мобільному 
телефоні.

Робота цієї функції 
залежить від мобільного 
телефону.

Ваш мобільний телефон повинен підтримувати 
завантаження текстових повідомлень через 
Bluetooth, для того щоб отримувати текстові 
повідомлення.

Перейдіть в меню текстових повідомлень SYNC, 
щоб дізнатися, чи ця функція підтримується вашим 
мобільним телефоном. Натисніть кнопку PHONE, 
прокрутіть список, виберіть опцію «текстове 
повідомлення», натисніть OK.

Мобільний телефон не 
підтримує цю функцію.

Оскільки всі мобільні телефони різні, див. посібник з 
експлуатацію мобільного телефону, щоб одержати 
інформацію про зв’язаний із системою телефон. 
Відмінності між мобільними телефонами можуть 
полягати в марці, моделі, операторі мобільного 
зв’язку та версії програмного забезпечення.

Проблеми з USB-пристроєм та мультимедійним програвачем

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

У мене не виходить 
підключити пристрій до 
SYNC.

Можлива несправність 
пристрою.

Спробуйте вимкнути пристрій, перезавантажити 
його, витягнути елемент живлення, потім спробуйте 
знову.

Переконайтеся в тому, що ви використовуєте 
кабель виробника.

Переконайтеся в тому, щоб USB-кабель правильно 
вставлено у пристрій та USB-порт вашого 
автомобіля.

Переконайтеся в тому, що пристрій не має програми 
автоматичної інсталяції або параметрів активного 
захисту.

SYNC не розпізнає мій 
пристрій, коли я запускаю 
двигун.

Особливість пристрою. Стежте за тим, щоб не залишати пристрій в 
автомобілі у сильну спеку чи мороз.

Аудіопристрій з Bluetooth 
не відтворює аудіо в 
режимі потокових даних.

Робота цієї функції 
залежить від пристрою.

Переконайтеся в тому, що пристрій підключено 
до SYNC і що ви натиснули кнопку відтворення на 
пристрої.

Пристрій не підключено.

SYNC не розпізнає музику 
на моєму пристрої.

Аудіофайли можуть 
не мати правильної 
інформації про виконавця, 
назву пісні, альбом або 
жанр.

Переконайтесь у тому, що всю інформацію про 
пісню вказано.

Файл може бути 
пошкоджено.

Спробуйте замінити пошкоджений файл новою 
версією.

Пісня може мати захист 
від копіювання, який не 
дозволяє її відтворювати.

У параметрах USB деяких пристроїв потрібно 
перейти з режиму флеш-накопичувача (mass 
storage) в режим протоколу передавання 
медіаданих (media transfer protocol).

Коли iPhone або iPod Touch 
одночасно підключено 
через USB-порт та 
Bluetooth Audio, іноді я 
взагалі не чую звук.

Особливість пристрою. На екрані відтворення музики (Now Playing) iPhone 
або iPod Touch виберіть в нижній частині екрана 
піктограму AirPlay.

Для того щоб слухати музику з iPhone або iPod 
Touch через Bluetooth Audio, виберіть SYNC.

Для того щоб слухати музику з iPhone або iPod 
Touch через USB-порт, виберіть Dock Connector.
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Проблеми, пов’язані з голосовими командами

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

SYNC не розуміє мої 
голосові команди.

Можливо, ви 
використовуєте 
неправильні голосові 
команди.

Дивіться голосові команди для мобільного 
телефону та мультимедійного пристрою на початку 
розділів, присвячених цим пристроям.

Дивіться на дисплей аудіосистеми під час сеансу 
голосового керування: там буде відображатися 
список голосових команд.

Можливо, ви починаєте 
говорити надто рано або 
говорите в неправильний 
момент.

Мікрофон системи розміщено у дзеркалі заднього 
виду або в обшивці стелі прямо над вітровим склом.

SYNC не розуміє назву пісні 
чи ім’я виконавця

Можливо, ви 
використовуєте 
неправильні команди.

Дивіться голосові команди для мультимедійного 
пристрою на початку розділу, присвяченого цьому 
пристрою.

Можливо, ви вимовляєте 
назву (ім’я) не зовсім так, як 
її зберегла система.

Вимовте назву пісні або ім’я виконавця саме так, як 
воно зареєстровано в системі. Якщо ви говорите 
«Play Artist Prince» (Відтворити, виконавець Prince), 
система не відтворює музику виконавця Prince and 
the Revolution або виконавця Prince and the New 
Power Generation.

Обов’язково вимовляйте назву повністю. 
Наприклад, «California remix featuring Jennifer 
Nettles».

Якщо назву пісні записано великими літерами, ви 
маєте вимовити кожну літеру окремо, за її назвою. 
Ім'я «LOLA» слід вимовити як «L-O-L-A» (Ел-Оу-Ел-
Ей, якщо мова англійська).

Можливо, система читає 
назву (ім’я) не так, як ви її 
вимовляєте.

Не використовуйте в назві спеціальні символи. 
Система їх не розпізнає.

SYNC не розуміє мене 
або телефонує не тій 
людині, коли я намагаюся 
здійснити виклик.

Можливо, ви 
використовуєте 
неправильні команди.

Дивіться голосові команди для мобільного 
телефону на початку розділу, присвяченого цьому 
пристрою.

Ви також можете скористатися мобільним 
телефоном та списком можливих команд для 
мультимедійного пристрою, щоб дістати список 
можливих варіантів команд, коли система не зовсім 
вас зрозуміла. Див. розділ «Використання системи 
розпізнавання голосових команд» (с. 306).

Проблеми, пов’язані з голосовими командами

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

SYNC не розуміє мене 
або телефонує не тій 
людині, коли я намагаюся 
здійснити виклик.

Можливо, ви вимовляєте 
ім’я не зовсім так, як його 
зберегла система.

Обов'язково вимовте імена контактів саме так, як 
вони записані. Наприклад, якщо контакт збережено 
під іменем Joe Wilson, скажіть «Call Joe Wilson» 
(Зателефонувати, Joe Wilson).

Система працює краще, якщо ви використовуєте 
повні імена: «Joe Wilson», а не просто «Joe».
Не використовуйте спеціальні символи (наприклад, 
«123» або «ICE»). Система їх не розпізнає.

Контакти у вашій 
телефонній книзі можуть 
бути дуже короткими 
або схожими, або ж вони 
можуть містити спеціальні 
символи.

Не використовуйте спеціальні символи (наприклад, 
«123» або «ICE»). Система їх не розпізнає.

Можливо, контакти у 
телефонній книзі записано 
великими літерами.

Якщо імена контактів записано великими літерами, 
ви маєте вимовити кожну літеру окремо, за її 
назвою. Щоб зателефонувати «JAKE» слід сказати 
«Call J-A-K-E» (Зателефонувати, Джей-Ей-Кей-І).

Система голосового 
керування SYNC має 
труднощі з розпізнаванням 
іноземних імен, збережених 
у мобільному телефоні.

Можливо, ви вимовляєте 
іноземні імена мовою, 
вибраною як мова системи 
SYNC.

SYNC застосовує правила читання вибраної мови 
до імен контактів у мобільному телефоні.

Корисна порада: ви можете вибрати контакт вручну. 
Натисніть PHONE, виберіть опцію «телефонна 
книга», потім – потрібне ім’я зі списку контактів. 
Натисніть відповідну віртуальну клавішу, що 
почути, як система вимовляє ім’я. Таким чином ви 
отримаєте уявлення, якої вимови очікує система.

Система голосового 
керування SYNC має 
труднощі з розпізнаванням 
іноземних назв та імен 
композицій, виконавців, 
альбомів, жанрів і 
списків відтворення 
з мультимедійного 
програвача або флешки.

Можливо, ви вимовляєте 
іноземні імена мовою, 
вибраною як мова системи 
SYNC.

SYNC застосовує правила читання вибраної мови 
до імен, збережених в мультимедійному програвачі 
або на флешці. Система робить деякі винятки для 
імен дуже популярних виконавців (наприклад, 
U2). Імена таких виконавців ви завжди можете 
вимовляти згідно з правилами англійської вимови.
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Проблеми, пов’язані з голосовими командами

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

Система генерує голосові 
підказки за допомогою 
електроніки і може 
вимовляти деякі слова не 
за правилами читання моєї 
мови.

Для голосових 
підказок система SYNC 
використовує технологію 
синтезу мовлення «текст 
на мовлення».

SYNC використовує синтетичне мовлення, а не 
записи людського голосу.

SYNC пропонує декілька нових функцій голосового 
керування для багатьох мов.
Набір імені контакту прямо з телефонної книги без 
попереднього запису голосу (наприклад, «call John 
Smith» (зателефонувати, John Smith)) або вибір 
композиції, виконавця, альбому, жанру або списку 
відтворення прямо з мультимедійного програвача 
(наприклад, «play artist Madonna» (відтворити, 
виконавець Madonna).

Моя попередня система 
голосового керування 
через Bluetooth давала 
мені змогу керувати 
радіоприймачем, 
CD-програвачем та 
кліматичною системою. 
Чому я не можу керувати 
цими системами через 
SYNC?

Головне призначення SYNC 
– керувати мобільними 
пристроями та їхнім 
вмістом. 

SYNC пропонує значно більший набір функцій 
порівняно з попередньою системою.
Наприклад, набір імені контакту прямо з 
телефонної книги без попереднього запису голосу 
(наприклад, «call John Smith» (зателефонувати, 
John Smith)) або вибір композиції, виконавця, 
альбому, жанру або списку відтворення прямо з 
мультимедійного програвача (наприклад, «play 
artist Madonna» (відтворити, виконавець Madonna).

Проблеми, пов’язані з голосовими командами

Проблема Можлива причина Можливе вирішення

Для блока приладів 
та інформаційно-
розважального дисплея 
вибрано іншу мову, ніж 
мову SYNC (телефону, 
USB, Bluetooth-аудіо, 
голосового керування та 
голосових підказок).

SYNC не підтримує мову, 
вибрану як мову блока 
приладів та інформаційно-
розважального дисплея.

SYNC підтримує лише чотири мови в одному модулі 
для відображення тексту, голосового керування і 
голосових підказок. Ці чотири вибираються серед 
найпопулярніших мов у країні, де продається ваш 
автомобіль. Якщо ви вибрали мову, відсутню в 
модулі, SYNC продовжує використовувати свою 
поточну мову.

SYNC пропонує декілька нових функцій голосового 
керування для багатьох мов.
Набір імені контакту прямо з телефонної книги 
без попереднього запису голосу (наприклад, «call 
John Smith» (зателефонувати, John Smith)) або 
вибір композиції, виконавця, альбому, жанру або 
списку відтворення прямо з мультимедійного USB-
програвача (наприклад, «play artist Madonna» 
(відтворити, виконавець Madonna).

SYNC із перезавантаженням системи cенсорного екрана

Система має функцію перезавантаження, якою можна скористатися, якщо одна з функцій SYNC припинила 
працювати. Призначення перезавантаження – відновити функціональність системи, тож жодну раніше 
збережену в SYNC інформацію (список зв’язаних пристроїв, телефонну книгу, історію викликів, текстові 
повідомлення або налаштування користувача) не буде видалено. Щоб перезавантажити систему, 
натисніть та утримуйте кнопку «пошук в прямому напрямку» (>>), одночасно утримуючи натиснутою кнопку 
живлення радіоприймача. Приблизно через 5 секунд екран стане чорним. Дайте системі 1-2 хвилини для 
перезавантаження. Після цього ви можете продовжити використовувати систему SYNC.
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ЕЛЕКТРОМАГНІТНА 
СУМІСНІСТЬ

Ваш автомобіль пройшов випробуван-
ня на відповідність вимогам законодав-

ства стосовно електромагнітної сумісності 
(72/245/EEC, Правило 10 Європейської еко-
номічної комісії ООН або інші чинні місцеві ви-
моги) і має відповідний сертифікат. Ви несете 
відповідальність за відповідність установле-
ного вами додаткового обладнання автомо-
біля вимогам місцевого законодавства. Дові-
ряйте установлення будь-якого обладнання 
офіційному дилеру.

Передавачі, що працюють на радіочас-
тотах (такі як мобільні телефони, люби-

тельські радіопередавачі тощо), дозволя-
ється установлювати на ваш автомобіль ли-
ше в тому випадку, якщо вони відповідають 
параметрам, зазначеним у наведеній далі та-
блиці. Для їхнього встановлення і викорис-
тання не потребується виконання спеціаль-
них умов або вживання якихось заходів.

Не встановлюйте передавачі, мікро-
фони, динаміки або інші пристрої у зоні 

розкриття подушок безпеки.
Не кріпіть кабелі антени до проводки 
автомобіля, трубопроводів гальмової 

системи або паливопроводів.
Розташовуйте антену і кабелі живлення 
на відстані як мінімум 10 см від будь-яких 

електронних модулів і подушок безпеки.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Діапазон частот, МГц Максимальна вихідна 
потужність, Вт (пік RMS)

Положення антени

1 – 30 50 Вт 3

30 – 54 50 Вт 1, 2

68 – 87,5 50 Вт 1, 2

142 – 176 50 Вт 1, 2

380 – 512 50 Вт 1, 2

806 – 940 10 Вт 1, 2

1200 – 1400 10 Вт 1, 2

1710 – 1885 10 Вт 1, 2

1885 – 2025 10 Вт 1, 2

УВАГА:  після встановлення радіопередавача пе-
ревірте відсутність взаємного впливу радіопере-
давача і всього електричного обладнання автомо-
біля як у режимі очікування, так і в режимі пере-
давання.

Перевірте усі системи електрообладнання:
 ● з увімкненим запалюванням 

(положення ON);
 ● під час роботи двигуна;
 ● під час тест-драйву, з різними 

швидкостями руху автомобіля.

Перевірте напруженість електромагнітних 
полів, що створюються в салоні автомобі-
ля працюючим передавачем. Вони не пови-
нні перевищувати встановлених лімітів на 
вплив на людський організм.

ЛІЦЕНЗІЙНА УГОДА З 
КІНЦЕВИМ КОРИСТУВАЧЕМ

Ліцензійна угода з кінцевим 
користувачем (EULA) SYNC®

 ● Ви придбали пристрій («ПРИСТРІЙ»), що 
включає програмне забезпечення за лі-
цензією компанії Ford Motor та її дочірніх 
підприємств («КОМПАНІЯ FORD MOTOR») 
від дочірнього підприємства корпорації 
Microsoft Corporation («MS»). Це встанов-
лене програмне забезпечення, виробле-
не MS, а також пов'язані з ним матеріали 
в електронному або друкованому вигляді, 
електронна або он-лайн документація

 ● «ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS» захи-
щені міжнародним законодавством про 
захист інтелектуальної власності. ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS надається за 
ліцензією, а не продається. Усі права за-
стережено.

 ● ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS може бу-
ти зв’язаним за допомогою інтерфейсу та/
або обмінюватися даними, або ж пізніше 
може бути вдосконаленим для зв'язку че-
рез інтерфейс та/або для обміну даними з 
додатковим програмним забезпеченням 
та/або системами, наданими КОМПАНІЄЮ 
FORD MOTOR. Додаткове програмне за-
безпечення і системи, вироблені КОМПАНІ-
ЄЮ FORD MOTOR, а також пов'язані з ним 
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матеріали в електронному або друкова-
ному вигляді, електронна або он-лайн до-
кументація («ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ FORD») захищені міжнародним законо-
давством про захист інтелектуальної влас-
ності. ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ FORD 
надається за ліцензією, а не продається. 
Усі права застережено.

 ● ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS та/або 
ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ FORD може 
бути зв’язаним за допомогою інтерфейсу 
та/або обмінюватися даними, або ж пізні-
ше може бути вдосконаленим для зв'язку 
через інтерфейс та/або для обміну дани-
ми з додатковим програмним забезпечен-
ням та/або послугами, наданими третьою 
стороною, що постачає програмне забез-
печення та послуги. Додаткове програм-
не забезпечення і послуги, вироблені тре-
тьою стороною, а також пов'язані з ним ма-
теріали в електронному або друкованому 
вигляді, електронна або он-лайн докумен-
тація («ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТРЕ-
ТЬОЇ СТОРОНИ») захищені міжнародним 
законодавством про захист інтелектуаль-
ної власності. ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ надається за лі-
цензією, а не продається. Усі права засте-
режено.

 ●  ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS, ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ FORD та ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТРЕТЬОЇ СТОРО-
НИ нижче будуть іменуватися, всі разом та 
окремо, «ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ».

ЯКЩО ВИ НЕ ЗГОДНІ З УМОВАМИ ЦІ-
ЄЇ ЛІЦЕНЗІЙНОЇ УГОДИ З КІНЦЕВИМ КО-
РИСТУВАЧЕМ («EULA»), НЕ ВИКОРИС-
ТОВУЙТЕ ЦЕЙ ПРИСТРІЙ І НЕ КОПІЮЙТЕ 
ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. БУДЬ-ЯКЕ 
ВИКОРИСТАННЯ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗ-
ПЕЧЕННЯ, ВКЛЮЧАЮЧИ, СЕРЕД ІНШОГО, 
ВИКОРИСТАННЯ НА ПРИСТРОЇ, ОЗНАЧАЄ 
ВАШУ ЗГОДУ З ПОЛОЖЕННЯМИ ЦІЄЇ ЛІ-
ЦЕНЗІЙНОЇ УГОДИ (АБО ПІДТВЕРДЖЕН-
НЯ ВАМИ БУДЬ-ЯКОЇ РАНІШЕ ВИСЛОВЛЕ-
НОЇ ЗГОДИ).

НАДАННЯ ЛІЦЕНЗІЇ НА ПРОГРАМНЕ ЗА-
БЕЗПЕЧЕННЯ: ця угода EULA надає вам лі-
цензію на:

 ● Використання ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ у тому вигляді, в якому воно вста-
новлене на ПРИСТРОЇ, або в іншій формі, 
необхідній для зв'язку із системами та/або 
послугами, наданими від імені або за по-
середництва КОМПАНІЇ FORD MOTOR або 
третьої сторони, що постачає програмне 
забезпечення і послуги. 

Опис інших прав і обмежень
 ● Розпізнавання мовлення: якщо 

ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ містить 
компонент(и) розпізнавання мовлення, не-
обхідно розуміти, що розпізнавання мов-
лення за своєю природою є статистични-
ми процесом і виникнення помилок роз-
пізнавання під час цього процесу неми-
нуче. Ані КОМПАНІЯ FORD MOTOR, ані її 
постачальники не несуть відповідальнос-
ті за будь-яку шкоду, спричинену помилка-
ми, що виникають в процесі розпізнаван-
ня мовлення.

 ● Обмеження на зворотну розробку, де-
компіляцію та дизасемблювання: не 
дозволяється здійснювати зворотну роз-
робку, декомпіляцію або дизасемблюван-
ня, а також давати іншим особам дозвіл на 
зворотну розробку, декомпіляцію або ди-
засемблювання ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ, за винятком лише тих випадків, ко-
ли така діяльність дозволена відповідним 
законом, попри це обмеження.

 ● Обмеження на розповсюдження, ко-
піювання, зміну та створення похід-
них програм: не дозволяється розпо-
всюдження, копіювання, зміна та створен-
ня похідних програм на базі ПРОГРАМНО-
ГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, за винятком лише тих 
випадків, коли така діяльність дозволена 
відповідним законом, попри це обмеження.

 ● Єдина угода EULA: документи кінцево-
го користувача на ПРИСТРІЙ і пов'язані з 
ним системи і послуги можуть містити кіль-
ка угод EULA, наприклад багатомовні пе-

реклади та/або версії на кількох носіях (на-
приклад, в документації користувача і в 
програмному забезпеченні). Навіть отри-
мавши кілька угод EULA, ви одержуєте лі-
цензію на використання тільки 1 (однієї) ко-
пії ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ.

 ● Передання ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ: ви можете передати на постій-
ній основі свої права за цією угодою EULA 
тільки в рамках продажу або передання 
ПРИСТРОЮ, за умови що ви не залишає-
те у себе копій, передаєте ПРОГРАМНЕ ЗА-
БЕЗПЕЧЕННЯ повністю (в тому числі всі 
частини компонентів, носії та друковані ма-
теріали, будь-які вдосконалення і, за наяв-
ності, Сертифікат(и) справжності), а одер-
жувач висловлює свою згоду з умовами 
даної угоди EULA. Якщо ПРОГРАМНЕ ЗА-
БЕЗПЕЧЕННЯ є оновленням, будь-яке його 
передання повинне включати всі попере-
дні версії ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ.

 ● Розірвання: не ущемляючи будь-які ін-
ші права, КОМПАНІЯ FORD MOTOR або MS 
можуть розірвати цю угоду EULA, якщо ви 
порушите його положення та умови.

 ● Оновлення безпеки/керування циф-
ровими правами: власники вмісту вико-
ристовують технологію WMDRM, присутню 
на вашому ПРИСТРОЇ, для захисту своєї ін-
телектуальної власності, в тому числі і вміс-
ту, що охороняється авторським правом. 
Частини ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
на вашому пристрої використовують про-
грамне забезпечення WMDRM для до-
ступу до вмісту, захищеного WMDRM. Як-
що програмному забезпеченню WMDRM 
не вдається захистити вміст, то власни-
ки вмісту можуть вимагати від Microsoft 
скасувати повноваження ПРОГРАМНОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ стосовно використання 
WMDRM для програвання або копіюван-
ня захищеного вмісту. Ці заходи не поши-
рюються на незахищений вміст. Коли ваш 
ПРИСТРІЙ завантажує ліцензії для захи-
щеного вмісту, ви тим самим погоджуєтеся 
з тим, що Microsoft може включити в комп-
лект ліцензій список відкликання. Власни-

ки вмісту можуть вимагати від вас онов-
лення ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ на 
вашому ПРИСТРОЇ для доступу до нада-
ного ними вмісту. Якщо ви відмовляєтеся 
від оновлення, то ви не зможете отрима-
ти доступ до вмісту, для якого потрібне це 
оновлення.

 ● Згода на використання даних: ви по-
годжуєтеся, що MS, Корпорація Microsoft, 
КОМПАНІЯ FORD MOTOR, треті сторони, 
що постачають програмне забезпечення 
і системи, їхні дочірні підприємства та/або 
їхній призначений агент можуть здійсню-
вати збір і використання технічної інфор-
мації, отриманої будь-яким чином в рам-
ках надання послуг підтримки, яка стосу-
ється ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ або 
пов'язаних з ним послуг. MS, Корпорація 
Microsoft, КОМПАНІЯ FORD MOTOR, тре-
ті сторони, що постачають програмне за-
безпечення і системи, їхні дочірні підпри-
ємства та/або їхній призначений агент мо-
жуть використовувати цю інформацію 
виключно з метою підвищення якості сво-
го продукту або для надання вам послуг 
або технологій, підібраних спеціально для 
вас. MS, Корпорація Microsoft, КОМПАНІЯ 
FORD MOTOR, треті сторони, що постача-
ють програмне забезпечення і системи, їх-
ні дочірні підприємства та/або їхній при-
значений агент можуть передавати цю ін-
формацію іншим особам, але в анонімній 
формі, не ідентифікуючи вас.Компонен-
ти для отримання послуг через Інтер-
нет: ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ може 
включати компоненти, що дозволяють ви-
користовувати певні послуги через Інтер-
нет. Ви визнаєте і погоджуєтеся з тим, що 
MS, Корпорація Microsoft, КОМПАНІЯ FORD 
MOTOR, треті сторони, що постачають про-
грамне забезпечення і системи, їхні до-
чірні підприємства та/або їхній призначе-
ний агент можуть здійснювати автоматич-
ну перевірку версії ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗ-
ПЕЧЕННЯ та/або його компонентів, які ви 
використовуєте, і надавати оновлення або 
доповнення для ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗ-
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ПЕЧЕННЯ, які можуть автоматично заван-
тажуватися на ваш ПРИСТРІЙ.

 ● Додаткове програмне забезпечення/
послуги: ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
може дозволити КОМПАНІЇ FORD MOTOR, 
третім сторонам, що постачають програм-
не забезпечення і системи, MS, Корпорації 
Microsoft, їхнім дочірнім підприємствам та/
або їхньому призначеному агенту надава-
ти вам або забезпечувати доступ до онов-
лень ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, до-
повнень, додаткових компонентів або ком-
понентів для отримання послуг через 
Інтернет для ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ з дня отримання вами вихідної копії 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ («Додат-
кові компоненти»).

Якщо КОМПАНІЯ FORD MOTOR або постачаль-
ники програмного забезпечення і систем, що є 
третіми сторонами, надають вам і забезпечу-
ють доступ до Додаткових компонентів, при 
цьому не вносячи додаткові положення в уго-
ду EULA щодо цих Додаткових компонентів, то 
на них поширюються умови цієї угоди EULA. 

Якщо MS, Корпорація Microsoft, їхні дочірні 
підприємства та/або їхній призначений агент 
надають Додаткові компоненти, при цьому не 
вносячи додаткові положення в угоду EULA, 
то на них поширюються умови цієї угоди EULA, 
за винятком випадків, коли MS, Корпорація 
Microsoft або дочірнє підприємство, що на-
дає Додатковий Компонент (Додаткові Ком-
поненти), виступає в ролі ліцензіара Додатко-
вого Компонента (Додаткових Компонентів). 

КОМПАНІЯ FORD MOTOR, MS, Корпорація 
Microsoft, їхні дочірні підприємства та/або їхній 
призначений агент залишають за собою пра-
во без зобов'язань припинити надання будь-
яких послуг через Інтернет, які надаються вам 
або доступ до яких ви отримуєте, використо-
вуючи ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ.

 ● Посилання на сайти третіх сторін: ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ MS може нада-

вати вам можливість переходити за поси-
ланнями на сайти третіх сторін під час ви-
користання ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ. Ані MS, ані Корпорація Microsoft, ані їхні 
дочірні підприємства, ані їхній призначений 
агент не контролюють сайти третіх сто-
рін. Ані MS, ані Корпорація Microsoft, ані їх-
ні дочірні підприємства, ані їхній призна-
чений агент не несуть відповідальності за 
(i) вміст будь-яких сайтів третіх сторін, по-
силання, розміщені на сайтах третіх сторін 
або будь-які зміни чи оновлення на сайтах 
третіх сторін; або за (ii) Інтернет-віщання 
чи іншу форму передавання даних із сай-
тів третіх сторін. Якщо ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗ-
ПЕЧЕННЯ надає посилання на сайти тре-
тіх сторін, то ці посилання надаються вам 
виключно для вашої зручності, і викорис-
тання будь-якого з посилань не означає 
схвалення сайту третьої сторони з боку MS, 
Корпорації Microsoft, їхніх дочірніх підпри-
ємств та/або їхнього призначеного агента.

 ●  Обов'язок відповідального водіння: ви 
визнаєте свій обов'язок відповідального 
водіння автомобіля й уважної поведінки на 
дорозі. Ви повинні вивчити і виконувати ви-
моги інструкції з експлуатації ПРИСТРОЮ, 
особливо положення, що стосуються без-
пеки та будь-яких ризиків, пов'язаних з ви-
користанням ПРИСТРОЮ.

ОНОВЛЕННЯ І НОСІЇ ДЛЯ ВІДНОВЛЕННЯ 
СИСТЕМИ: якщо ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ надається КОМПАНІЄЮ FORD MOTOR окре-
мо від ПРИСТРОЮ на такому носії, як мікросхе-
ма ПЗП (ROM), диск(и) CD ROM, шляхом заван-
таження через Інтернет або іншими способами, 
і має маркування «Виключно для оновлення» 
(For Upgrade Purposes Only) або «Виключно 
для відновлення» (For Recovery Purposes Only), 
ви можете встановити 1 (одну) копію такого 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ на ПРИСТРІЙ 
як заміну наявного ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ і використовувати його відповідно до 
цієї угоди EULA, включаючи будь-які додатко-
ві умови угоди EULA, що супроводжують онов-
лену версію ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ.

ПРАВО ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ: 
всі права власності і захисту інтелектуаль-
ної власності на ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ (включаючи, серед іншого, будь-які зо-
браження, фотографії, анімацію, відео, ау-
діо, музику, тексти та аплети, що входять до 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ), супровідні 
друковані матеріали і будь-які копії ПРОГРАМ-
НОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ належать MS, Корпо-
рації Microsoft, КОМПАНІЇ FORD MOTOR, або їх-
нім дочірнім підприємствам чи постачальни-
кам. ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ надаєть-
ся за ліцензією, а не продається. Копіювання 
друкованих матеріалів, що супроводжують 
ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, заборонено. 
Всі права власності і захисту інтелектуальної 
власності на вміст, доступ до якого може бути 
отриманий під час використання ПРОГРАМ-
НОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, належать відповідно-
му власнику вмісту і можуть бути захищені ав-
торським правом або іншими законами й уго-
дами щодо захисту інтелектуальної власнос-
ті. Ця угода EULA не дає вам жодних прав на 
використання такого вмісту. Всі права, надан-
ня яких не згадувалося конкретно в цій уго-
ді EULA, належать MS, Корпорації Microsoft, 
КОМПАНІЇ FORD MOTOR, третім сторонам, що 
постачають програмне забезпечення і послу-
ги, їхнім дочірнім підприємствам та постачаль-
никам. Використання будь-яких он-лайн по-
слуг, доступ до яких дає використання ПРО-
ГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, регулюється 
відповідними умовами використання, що по-
ширюються на такі послуги. Якщо це ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ містить документа-
цію, надану лише в електронній формі, ви мо-
жете зробити роздруківку одного примірника 
такої електронної документації.

ЕКСПОРТНІ ОБМЕЖЕННЯ: ви визнаєте, що 
на ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ поширю-
ється дія законів США і Євросоюзу. Ви згод-
ні дотримуватися всіх застосовних міжнарод-
них та державних законів, що поширюють-
ся на ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, включа-
ючи Правила експортного контролю США, а 
також обмеження, що накладаються на кін-

цевого користувача, кінцеве використання та 
регіон, встановлювані урядом США та інших 
країн. Додаткову інформацію можна отрима-
ти за посиланням: http://www.microsoft.com/
exporting/.

ЗНАКИ ДЛЯ ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ: ця угода 
EULA не дає вам жодних прав відносно будь-
яких знаків для товарів та послуг КОМПАНІЇ 
FORD MOTOR, MS, Корпорації Microsoft, тре-
тіх сторін, що постачають програмне забез-
печення чи послуги, їхніх дочірніх підприємств 
або постачальників.

ПІДТРИМКА ПРОДУКТУ: MS, її корпорація-
засновник Microsoft Corporation, а також їхні 
дочірні підприємства або підрозділи не нада-
ють підтримку для продукту, яким є ПРОГРАМ-
НЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. Інформація про підтрим-
ку продукту міститься в документації на ПРИ-
СТРІЙ, наданій КОМПАНІЄЮ FORD MOTOR. 
Якщо у вас виникнуть питання з приводу цієї 
угоди EULA або якщо з будь-якої іншої причи-
ни вам знадобиться зв’язатися з КОМПАНІЄЮ 
FORD MOTOR, адреса для зв'язку зазначена в 
документації на ПРИСТРІЙ.

Відмова від відповідальності за певні ви-
ди шкоди: КРІМ ЗАБОРОНЕНИХ ЗАКОНОМ 
ВИПАДКІВ, КОМПАНІЯ FORD MOTOR, БУДЬ-
ЯКА ТРЕТЯ СТОРОНА, ЩО ПОСТАЧАЄ ПРО-
ГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ АБО ПОСЛУГИ, MS, 
КОРПОРАЦІЯ MICROSOFT ТА ЇХНІ ДОЧІРНІ 
ПІДПРИЄМСТВА НЕ НЕСУТЬ ВІДПОВІДАЛЬ-
НОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКУ НЕПРЯМУ, ОСОБЛИВУ, 
ПЕРЕДБАЧЕНУ АБО НЕПЕРЕДБАЧЕНУ ШКО-
ДУ, ЩО ВИНИКЛА В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИС-
ТАННЯ АБО ФУНКЦІОНУВАННЯ ПРОГРАМ-
НОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЧИ У ЗВ’ЯЗКУ З ТАКИМ 
ВИКОРИСТАННЯМ АБО ФУНКЦІОНУВАННЯМ. 
ЦЕ ОБМЕЖЕННЯ МАЄ СИЛУ НАВІТЬ У РА-
ЗІ НЕВИКОНАННЯ ЗАСОБОМ ЗАХИСТУ СВО-
ЄЇ ОСНОВНОЇ ФУНКЦІЇ. ЗА ЖОДНИХ УМОВ 
MS, КОРПОРАЦІЯ MICROSOFT ТА/АБО ЇХНІ 
ДОЧІРНІ ПІДПРИЄМСТВА НЕ НЕСУТЬ ВІДПО-
ВІДАЛЬНОСТІ В РОЗМІРІ, ЩО ПЕРЕВИЩУЄ 
250,00 (ДВІСТІ П'ЯТДЕСЯТ) ДОЛАРІВ США.
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 ● ІНШІ ГАРАНТІЇ, КРІМ ТИХ, ЯКІ В ПРЯМІЙ 
ФОРМІ НАДАНІ НА ВАШ НОВИЙ АВТОМО-
БІЛЬ, НЕ НАДАЮТЬСЯ.

Adobe
Включає технологію Adobe® [Flash® Player] 
або [AIR®], розроблену компанією Adobe 
Systems. Цей [Ліцензійний продукт] містить 
програмне забезпечення [Adobe® Flash® 
Player] [Adobe® AIR®], яке надається за лі-
цензією від компанії Adobe Systems, захище-
но авторським правом ©1995-2009 Adobe 
Macromedia Software LLC. Усі права застере-
жено. Adobe, Flash та AIR є знаками для това-
рів та послуг компанії Adobe Systems.

Відомості для кінцевого 
користувача 

Важлива інформація про техніку 
безпеки для Microsoft® Windows® 
Mobile for Automotive 
Система Ford SYNC™ містить програмне за-
безпечення, ліцензія на виробництво якого 
надана Виробнику, КОМПАНІЇ FORD MOTOR, 
дочірнім підприємством Корпорації Microsoft 
згідно з ліцензійною угодою. Будь-яке вида-
лення, відтворення, зворотна розробка чи ін-
ші види неприпустимого використання про-
грамного забезпечення, встановленого на цій 
системі, що порушують положення ліцензій-
ної угоди, категорично заборонені і пересліду-
ються за законом.
Прочитайте та виконайте інструкції: пе-
ред використанням системи на базі Windows 
Automotive прочитайте та виконайте всі ін-
струкції та інформацію про техніку безпеки, які 
містяться в цьому посібнику для кінцевого ко-
ристувача (Посібник для користувача). Недо-
тримання застережних заходів, перелічених у 
цьому Посібнику для користувача, може при-
звести до нещасного випадку або спричинити 
інші серйозні наслідки. 
Зберігайте Посібник для користувача в 
автомобілі: якщо Посібник для користува-
ча тримати в автомобілі, він стане джерелом 
довідкового матеріалу для вас та інших ко-

ристувачів, незнайомих із системою на ба-
зі Windows Automotive. Перед використанням 
системи вперше, просимо вас переконатися в 
тому, що всі користувачі мають доступ до По-
сібника для користувача і ретельно вивчили 
інструкції та інформацію з техніки безпеки з 
цього Посібника.

Використання певних частин цієї систе-
ми під час керування автомобілем може 

відвернути вашу увагу від дороги і, можливо, 
призвести до нещасного випадку або спри-
чинити інші серйозні наслідки. Не змінюй-
те налаштування системи і не вводьте дані 
вручну (не голосовим способом) під час керу-
вання автомобілем. Зупиніть автомобіль згід-
но з правилами дорожнього руху перед тим, 
як здійснювати подібні операції. Це важли-
во, оскільки під час налаштування або зміни 
деяких функцій вам доведеться припинити 
спостерігати за дорогою і зняти руки з керма.

Загальна експлуатація

Керування за допомогою голосових ко-
манд: функціонування системи на базі 
Windows Automotive може відбуватися тільки 
з використанням голосових команд. Викорис-
тання голосових команд під час керування ав-
томобілем дозволяє вам працювати із систе-
мою, не знімаючи рук з керма. 
Тривале спостереження за екраном: не 
використовуйте функції, що вимагають від 
вас тривалого спостереження за екраном під 
час керування автомобілем. Необхідно з'їхати 
на узбіччя відповідно до правил дорожньо-
го руху і тільки потім почати використовува-
ти функції системи, що вимагають тривало-
го уважного відстеження. Навіть періодичні 
короткі погляди на екран можуть бути небез-
печні, якщо ви припините приділяти увагу ке-
руванню автомобілем у критичний момент.
Регулювання гучності: не слід надмірно 
підвищувати гучність. Установіть гучність на 
такому рівні, щоб ви все ще могли чути звуки 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

за вікном і аварійні сигнали під час керування 
автомобілем. Керування автомобілем, коли ці 
звуки не можна почути, може призвести до не-
щасного випадку.
Використання функцій розпізнавання 
мовлення: розпізнавання мовлення за сво-
єю природою є статистичним процесом, в ході 
якого можуть виникати помилки. Відповідаль-
ність за контроль будь-яких функцій розпіз-
навання мови, встановлених в системі, а та-
кож за виправлення помилок лежить на вас. 
Функції навігації: будь-які функції навіга-
ції, встановлені в системі, служать для надан-
ня вам детальних інструкцій про те, як діста-
тися до бажаного пункту призначення. Про-
симо вас переконатися, що всі особи, які ви-
користовують цю систему, ретельно вивчили 
і виконують інструкції та інформацію з техні-
ки безпеки. 
Ризик втрати уваги: будь-які функції наві-
гації можуть потребувати ручного (а не голо-
сового) налаштування. Спроби виконати та-
ке налаштування або здійснити введення да-
них під час керування автомобілем можуть 
відвернути вашу увагу від спостереження за 
дорогою і призвести до нещасного випадку 
або спричинити інші серйозні наслідки. Зупи-
ніть автомобіль згідно з правилами дорож-
нього руху перед тим, як здійснювати подібні 
операції. 
Покладайтеся на свій здоровий глузд: 
будь-які функції навігації надані лише як до-
поміжний засіб. Приймайте рішення залежно 
від конкретної дорожньої обстановки та дію-
чих правил дорожнього руху. Будь-яка така 
функція не заміняє ваші власні судження, що 
ґрунтуються на здоровому глузді. Жодні за-
пропоновані системою маршрути за жодних 
умов не заміняють місцеві правила дорожньо-
го руху або ваші власні судження, що ґрунту-
ються на здоровому глузді, а також знання 
принципів безпечного водіння. 
Безпека маршруту: не дотримуйтеся за-
пропонованого маршруту, якщо це призве-
де до небезпечного або забороненого манев-
ру, якщо ви опинитеся в небезпечній ситуації 
або в районі, який ви вважаєте небезпечним. 

Усю відповідальність за безпечну експлуата-
цію автомобіля несе водій, який, як наслідок, 
зобов'язаний самостійно оцінювати, наскіль-
ки безпечно дотримуватися запропонованих 
вказівок щодо маршруту. 
Можливі неточності мапи: мапи, викорис-
товувані цієї системою, можуть містити неточ-
ності через зміни в дорогах, системах керуван-
ня дорожнім рухом чи умовах дорожнього ру-
ху. Дотримуючись запропонованого марш-
руту, завжди спирайтеся на здоровий глузд і 
розважливі судження. 
Аварійні служби: не покладайтеся на жодні 
функції навігації, включені в систему, для зна-
ходження маршруту до аварійних служб. Міс-
цезнаходження цих служб слід дізнаватися у 
місцевих органів влади або операторів ава-
рійних служб. База даних мапи для таких на-
вігаційних функцій навряд чи містить усі ава-
рійні служби, такі як поліція, пожежна охорона, 
лікарні та клініки.

Ліцензійна угода з кінцевим 
користувачем на програмне 
забезпечення TeleNav 
Ретельно вивчіть ці положення та умови пе-
ред тим, як використовувати програмне за-
безпечення Telenav. Використання вами про-
грамного забезпечення Telenav означає, що 
ви погоджуєтеся з цими положеннями та умо-
вами. Якщо ви не згодні з цими положення-
ми та умовами, не порушуйте цілісність упа-
ковки, не запускайте і не використовуйте жод-
ним іншим способом програмне забезпечен-
ня Telenav.

Ці умови являють собою угоду («Угода») між 
вами та Telenav, Inc. («Telenav») стосовно про-
грамного забезпечення Telenav (включаю-
чи оновлення, модифікації та доповнення до 
нього) (разом іменовано «Програмне забез-
печення Telenav»). «Ви» та «ваш» (в усіх гра-
матичних формах цих слів) у цій Угоді позна-
чають вас, ваших працівників, агентів та під-
рядників та будь-яку іншу особу, від імені якої 
ви приймаєте ці умови. Усі вищеперераховані 
особи також приймають на себе зобов’язання 
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за цим Договором. Крім того, вся інформація 
про ваш обліковий запис, а також інша пла-
тіжна та особиста інформація, надана ва-
ми компанії Telenav (безпосередньо або че-
рез використання програмного забезпечен-
ня Telenav Siftware) підпадає під дію політики 
конфіденційності Telenav, текст якої розміще-
но на http://www.telenav.com.

Telenav може в будь-який момент переглянути 
цю Угоду і свою політику конфіденційності, як 
повідомляючи, так і не повідомляючи вам про 
це. Ви погоджуєтеся час від часу відвідува-
ти сайт http://www.telenav.com для ознайом-
лення з поточною версією цієї Угоди і політи-
ки конфіденційності.

1. Безпечне і легальне використання 
Ви визнаєте, що зосереджуючи увагу на про-
грамному забезпеченні Telenav, ви, а також ін-
ші люди, ризикуєте отримати травму або за-
гинути в ситуаціях, які вимагають вашої аб-
солютної уваги, і в зв'язку з цим ви погоджу-
єтеся виконувати перелічені далі вимоги під 
час використання програмного забезпечення 
Telenav: (а) дотримуйтеся всіх правил дорож-
нього руху та безпечного водіння; (б) під час 
керування автомобілем спирайтеся на влас-
ний здоровий глузд; якщо вам здається, що 
маршрут, запропонований програмним за-
безпеченням Telenav, передбачає виконання 
з вашого боку небезпечного або незаконно-
го маневру, ставить вас у небезпечну ситуацію 
або скеровує автомобіль у місце, яке ви вва-
жаєте небезпечним, не виконуйте такі вказів-
ки; (c) не вводьте пункти призначення і не ви-
конуйте жодні інші маніпуляції з програмним 
забезпеченням Telenav, якщо ваш автомобіль 
рухається і не припаркований; (d) не викорис-
товуйте програмне забезпечення Telenav в не-
законних, недозволених, непередбачених, не-
безпечних, шкідливих чи заборонених цілях 
або способами, що не узгоджуються з поло-
женнями цієї Угоди; (e) розмістіть усі пристрої 
GPS і бездротові пристрої та кабелі, необхід-
ні для використання програмного забезпе-
чення Telenav, таким чином, щоб вони не зава-

жали безпечному водінню і не перешкоджали 
роботі жодних пристроїв безпеки (наприклад, 
подушки безпеки). 

Ви погоджуєтеся звільнити Telenav від відпо-
відальності і не направляти на її адресу пре-
тензій, пов'язаних з будь-яким небезпечним чи 
неналежним використанням програмного за-
безпечення Telenav в будь-якому транспорт-
ному засобі, в тому числі пов'язаних з вашим 
недотриманням вказівок, наведених вище.

2. Інформація про обліковий запис
Ви погоджуєтеся: (а) під час реєстрації про-
грамного забезпечення Telenav надати 
Telenav достовірну, точну, актуальну та повну 
інформацію про себе і (б) негайно повідомля-
ти Telenav про всі зміни в цій інформації і під-
тримувати її достовірність, точність, актуаль-
ність і повноту.

3. Ліцензія на програмне забезпечення 
За умови дотримання вами положень цієї Уго-
ди цим документом Telenav надає вам персо-
нальну, невиключну ліцензію, яка не підлягає 
передаванню (за винятком випадків, прямо 
зазначених нижче, у зв'язку з передаванням 
на постійній основі ліцензії на програмне за-
безпечення Telenav з вашого боку), без права 
субліцензування, на використання програм-
ного забезпечення Telenav (тільки у формі 
об'єктного коду) з метою використання про-
грамного забезпечення Telenav та отримання 
доступу до нього. Ця ліцензія припиняє діяти в 
момент розірвання або закінчення терміну дії 
цієї Угоди. Ви погоджуєтеся використовувати 
програмне забезпечення Telenav тільки в осо-
бистих цілях (для роботи та дозвілля), не на-
даючи послуги з навігації іншим особам на ко-
мерційній основі.

3.1 Обмеження ліцензії 
Ви погоджуєтеся не виконувати таких дій: (а) 
здійснювати зворотну розробку, декомпіля-
цію, дизасемблювання, переклад, модифі-
кацію, зміни та інші трансформації програм-
ного забезпечення Telenav або будь-якої йо-

го частини; (b) намагатися дістати вихідний 
код, аудіобібліотеку або структуру програм-
ного забезпечення Telenav без попередньої 
письмової згоди з боку Telenav; (c) видаляти 
з програмного забезпечення Telenav або змі-
нювати будь-які знаки для товарів і послуг, 
торговельні марки, логотипи, патентні марку-
вання або повідомлення про авторське пра-
во та інші маркування та знаки, що належать 
Telenav або його постачальникам; (d) розпо-
всюджувати, передавати на умовах субліцен-
зії та передавати іншими методами програм-
не забезпечення Telenav іншим особам, за ви-
нятком рамок передавання вами програмного 
забезпечення Telenav на постійній основі; або 
(e) використовувати програмне забезпечення 
Telenav будь-яким способом, який (i) порушує 
право на інтелектуальну власність або права 
власності, право на публічне або приватне ви-
користання та інші права кожної зі сторін, (ii) 
порушує будь-який закон, законодавчий акт, 
постанову або правило, включаючи, серед ін-
шого, закони і правила, пов'язані з поширен-
ням спаму, недоторканністю особистого жит-
тя, захистом прав споживача і дітей, непри-
стойною поведінкою чи наклепом, або (iii) є 
шкідливим, включає загрози, образи, переслі-
дування і пасквілі, є безчесним, наклепниць-
ким, вульгарним, непристойним або викликає 
заперечення з будь-якої іншої точки зору; та 
(f) здавати в оренду чи надавати іншим спо-
собом третім сторонам несанкціонований до-
ступ до програмного забезпечення Telenav 
без попереднього отримання письмового до-
зволу з боку Telenav.

4. Відмова від відповідальності 
У рамках, максимально дозволених відпо-
відним законодавством, за жодних обставин 
Telenav, його ліцензіари і постачальники, або 
агенти чи працівники будь-яких із вищезаз-
начених організацій не несуть відповідаль-
ності за будь-яке прийняте рішення або вжи-
тий захід (вами чи іншою особою) відносно ін-
формації, яку містить програмне забезпечен-
ня Telenav. Також Telenav не дає гарантій щодо 
точності мапи або інших даних, використову-

ваних програмним забезпеченням Telenav. Та-
кі дані не завжди можуть відповідати дійснос-
ті, у зв'язку, зокрема, із закриттям доріг, бу-
дівельними роботами, погодними умовами, 
появою нових доріг та іншими змінними чин-
никами. Ви берете на себе відповідальність 
за всі ризики, пов'язані з використанням про-
грамного забезпечення Telenav. Зокрема, ви 
погоджуєтеся не покладатися на програм-
не забезпечення Telenav для навігації в кри-
тичних ситуаціях в місцевостях, де здоров'я і 
життя (як ваші, так і інших людей) залежать 
від точності навігації, оскільки мапи або функ-
ції програмного забезпечення Telenav не роз-
раховані на використання в умовах високо-
го ризику, особливо у віддалених географіч-
них зонах. 

TELENAV ПРЯМО ВИРАЖАЄ ВІДМОВУ ВІД 
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ І НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ 
ГАРАНТІЙ ВІДНОСНО ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗ-
ПЕЧЕННЯ TELENAV НЕЗАЛЕЖНО ВІД ТОГО, 
ЧИ ЦІ ГАРАНТІЇ ПЕРЕДБАЧЕНІ ЗАКОНОМ, Є 
ПРЯМІ АБО НЕПРЯМІ, ВКЛЮЧАЮЧИ ВСІ ГА-
РАНТІЇ, ЯКІ МОЖУТЬ ВИНИКНУТИ В ПРОЦЕСІ 
РОЗПОВСЮДЖЕННЯ АБО ПРОДАЖУ, ВКЛЮ-
ЧАЮЧИ, СЕРЕД ІНШОГО, НЕПРЯМІ ГАРАНТІЇ 
ТОВАРНОЇ ЯКОСТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ КОН-
КРЕТНОГО ВИКОРИСТАННЯ І ГАРАНТІЇ НЕПО-
РУШЕННЯ ПРАВ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАС-
НОСТІ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ СТОСОВНО ПРО-
ГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ TELENAV. Зако-
нодавство певних країн робить відмову від 
надання деяких гарантій недійсною, тому це 
обмеження може не поширюватися на вас.

5. Обмеження відповідальності 
У РАМКАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАКОНОДАВ-
СТВОМ, ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН TELENAV 
АБО ЙОГО ЛІЦЕНЗІАРИ І ПОСТАЧАЛЬНИКИ 
НЕ ВІДПОВІДАЮТЬ ПЕРЕД ВАМИ АБО БУДЬ-
ЯКОЮ ТРЕТЬОЮ СТОРОНОЮ ЗА БУДЬ-ЯКІ 
НЕПРЯМІ, НЕПЕРЕДБАЧЕНІ, ПЕРЕДБАЧЕНІ, 
ОСОБЛИВІ ЧИ ШТРАФНІ ЗБИТКИ (У КОЖНО-
МУ РАЗІ ВКЛЮЧАЮЧИ, СЕРЕД ІНШОГО, ЗБИТ-
КИ, ПОВ'ЯЗАНІ З НЕМОЖЛИВІСТЮ ВИКОРИС-
ТОВУВАТИ ОБЛАДНАННЯ АБО ОТРИМУВАТИ 
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ДОСТУП ДО ДАНИХ, ВТРАТОЮ ДАНИХ, ВТРА-
ТОЮ КЛІЄНТІВ, ВТРАТОЮ ПРИБУТКУ, ПРИПИ-
НЕННЯМ ДІЯЛЬНОСТІ ПІДПРИЄМСТВА АБО 
ТОМУ ПОДІБНЕ), ЩО ВИНИКЛИ У ЗВ'ЯЗКУ З 
ВИКОРИСТАННЯМ АБО НЕМОЖЛИВІСТЮ ВИ-
КОРИСТАННЯ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ TELENAV, НАВІТЬ У ВИПАДКУ, КОЛИ КОМ-
ПАНІЇ TELENAV ПОВІДОМИЛИ ПРО МОЖЛИ-
ВІСТЬ ВИНИКНЕННЯ ТАКИХ ЗБИТКІВ. ПОПРИ 
БУДЬ-ЯКІ ЗБИТКИ, ЯКИХ ВИ МОЖЕТЕ ЗА-
ЗНАТИ З БУДЬ-ЯКОЇ ПРИЧИНИ (ВКЛЮЧАЮ-
ЧИ, СЕРЕД ІНШОГО, ВСІ ЗБИТКИ, ПЕРЕЛІЧЕ-
НІ ТУТ, І ВСІ ПРЯМІ АБО ГЕНЕРАЛЬНІ ЗБИТ-
КИ У КОНТРАКТІ, ЗБИТКИ ЧЕРЕЗ ПРАВОПО-
РУШЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ НЕДБАЛЬСТВО) 
ТА ІНШЕ), ВСЯ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ TELENAV 
І ВСІХ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ TELENAV ОБМЕЖУ-
ЄТЬСЯ СУМОЮ, РЕАЛЬНО СПЛАЧЕНОЮ ВА-
МИ ЗА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ TELENAV. 
ДЕЯКІ ШТАТИ ТА/АБО ЮРИСДИКЦІЇ НЕ ДО-
ЗВОЛЯЮТЬ ВІДМОВУ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОС-
ТІ АБО ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА 
НЕПЕРЕДБАЧЕНІ АБО ПЕРЕДБАЧЕНІ ЗБИТКИ, 
У ЗВ'ЯЗКУ З ЧИМ ВКАЗАНІ ВИЩЕ ОБМЕЖЕН-
НЯ МОЖУТЬ НЕ ПОШИРЮВАТИСЯ НА ВАС. 

6. Арбітраж і регулююче законодав-
ство 
Ви погоджуєтеся, що будь-який спір, претен-
зія або протиріччя, що виникають на підста-
ві або у зв'язку з цією Угодою або Програм-
ним забезпеченням Telenav, будуть вирішу-
ватися незалежним арбітражним судом за 
участі незацікавленого арбітра і регулюва-
тися Американською Арбітражною Асоціаці-
єю в окрузі Санта-Клара, Каліфорнія. Арбітр 
зобов’язаний діяти згідно з Правилами Ко-
мерційного Арбітражу, встановленими Аме-
риканською Арбітражною Асоціацією, а вине-
сення арбітражного рішення може здійсню-
ватися будь-яким судом, що має юрисдикцію. 
Зверніть увагу, що в арбітражному процесі не 
беруть участь суддя або присяжні, і рішення 
арбітра є обов'язковим для виконання обома 
сторонами. Ви прямо висловлюєте відмову від 
права на розгляд справи судом присяжних. 
Ця Угода та дії згідно з нею регулюються зако-

нодавством штату Каліфорнія та підлягають 
тлумаченню згідно з ним, без урахування колі-
зійних норм. У випадках, коли необхідний акт 
судової влади у зв'язку з арбітражним розгля-
дом, і Telenav, і ви погоджуєтесь підкорятися 
виключній юрисдикції судів округу Санта-Кла-
ра, Каліфорнія. Конвенція ООН «Про догово-
ри міжнародної купівлі-продажу товарів» в 
цьому випадку незастосовна.

7. Передання
Не дозволяється продавати, віддавати або пе-
редавати цю Угоду або будь-які ваші права та 
обов'язки, за винятком того випадку, коли ви 
робите це в повному обсязі у зв'язку з пере-
даванням програмного забезпечення Telenav 
на постійній основі з вашого боку, коли прямо 
встановлена умова, що новий користувач про-
грамного забезпечення Telenav погоджуєть-
ся з умовами і положеннями цієї Угоди. Будь-
який випадок продажу, віддавання або пере-
давання, що не дозволяється в прямій формі 
цим пунктом, призводить до негайного розі-
рвання цієї Угоди, зі зняттям відповідальнос-
ті з Telenav, унаслідок чого ви і всі інші сторони 
повинні негайно припинити використання про-
грамного забезпечення Telenav. Незалежно від 
вищевикладеного Telenav може передати цю 
Угоду будь-якій іншій стороні в будь-який мо-
мент без попередження, за умови що право-
набувач залишається зв'язаним цією Угодою.

8. Інше

8.1
Ця Угода являє собою повну угоду між вами та 
Telenav стосовно предмета цієї Угоди. 

8.2
За винятком обмежених ліцензій, що прямо 
надаються цією Угодою, Telenav зберігає за 
собою всі права, в тому числі право власнос-
ті на програмне забезпечення Telenav, вклю-
чаючи, серед іншого, всі права на інтелекту-
альну власність. Жодні інші ліцензії або пра-
ва, що не надаються прямо за цією Угодою, 
не можуть і не повинні надаватися в непрямій 

формі, відповідно до закону, через спонукан-
ня або в силу позбавлення права заперечен-
ня, і Telenav, його постачальники і ліцензіари 
за цією угодою зберігають за собою свої пра-
ва, крім тих, які прямо передаються за ліцензі-
єю в цій Угоді.

8.3
Використовуючи програмне забезпечен-
ня Telenav, ви погоджуєтеся отримувати від 
Telenav всю інформацію, в тому числі повідо-
млення, угоди, юридично необхідні відомості 
чи іншу інформацію, що стосується програм-
ного забезпечення Telenav (разом іменовані 
«Відомості») в електронному вигляді. Telenav 
може надавати такі Відомості шляхом публі-
кації їх на сайті Telenav або шляхом заванта-
ження таких Відомостей на ваш бездрото-
вий пристрій. Якщо ви хочете відмовитися від 
отримання Відомостей електронним спосо-
бом, ви зобов'язані припинити використання 
програмного забезпечення Telenav. 

8.4
Нездатність з вашого боку чи з боку Telenav 
вимагати виконання будь-якого з положень 
не впливає на право цієї сторони вимагати їх-
нього виконання в будь-який час після цього, 
а відмова від визнання порушення або відмо-
ва висувати претензії у зв'язку з невиконан-
ням цієї Угоди не являє собою відмову від ви-
знання подальших порушень або від претен-
зій у зв'язку з подальшим невиконанням Уго-
ди, а також не являє собою відмову від самого 
положення.

8.5
Якщо будь-яке з положень цієї Угоди не може 
бути здійсненим, то таке положення має бути 
зміненим для відображення намірів сторін, а 
інші положення цієї Угоди залишаються в по-
вній силі і дійсні.

8.6
Заголовки в цій Угоді наведені тільки для 
зручності і в довідкових цілях, не є частиною 
цієї Угоди, тож на них не можна посилатися у 

зв’язку з тлумаченням цієї Угоди. У тому вигля-
ді, як воно використовується в цій Угоді, слово 
«включаючи», а також його варіанти, не мо-
же розглядатися як термін, що позначає об-
меження, а радше повинне розглядатися з 
урахуванням слів «серед іншого», що йдуть 
за ним.

9. Умови інших продавців 
Програмне забезпечення Telenav використо-
вує мапу та іншу інформацію за ліцензією, на-
даною Telenav продавцями, які є третьою сто-
роною, у ваших інтересах та інтересах інших 
кінцевих користувачів. Ця Угода включає умо-
ви для кінцевих користувачів, застосовні до 
цих компаній (зазначених у кінцевій частині ці-
єї Угоди), у зв'язку з чим ваше використання 
програмного забезпечення Telenav також по-
винно відповідати цим умовам. Ви погоджує-
теся виконувати такі додаткові умови, які сто-
суються продавців-ліцензіарів Telenav, що є 
третьою стороною:

9.1 Умови для кінцевого користува-
ча, дотримання яких вимагає компанія 
HERE North Amercia, LLC
Ці дані («Дані») надаються виключно для 
особистого користування, а не для повторно-
го продажу. Вони захищені авторським пра-
вом і підпадають під дію наведених далі умов, 
про які домовилися ви з одного боку та Telenav 
(«Telenav») та її ліцензіари (включаючи їхніх 
ліцензіарів і постачальників) з другого.

© 2013 HERE. Усі права застережено.

Дані для місцевостей у Канаді включають ін-
формацію, взяту з дозволу вповноважених 
органів і відомств Канади, у тому числі: © Her 
Majesty the Queen in Right of Canada, © Queen's 
Printer for Ontario, © Canada Post Corporation, 
GeoBase®, © Department of Natural Resources 
Canada.

HERE володіє невиключною ліцензією від 
United States Postal Service ® на публікацію та 
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не встановлюються, регулюються або за-
тверджуються службою United States Postal 
Service®. USPS належать такі знаки для това-
рів та послуг і реєстраційні дані: United States 
Postal Service, USPS та ZIP+4.

Дані для Мексики включають певні Дані від 
Національного інституту статистики та ге-
ографії (Instituto Nacional de Estadística y 
Geografía).

УМОВИ

9.1 Умови для кінцевого користува-
ча, дотримання яких вимагає компанія 
NAV2 (Shanghai) Co., Ltd

Ці дані («Дані») надаються виключно для 
внутрішнього, особистого користування, а не 
для повторного продажу. Вони захищені ав-
торським правом і підпадають під дію наведе-
них далі умов, про які домовилися ви з одного 
боку та NAV2 (Shanghai) Co., Ltd («NAV2») та її 
ліцензіари (включаючи їхніх ліцензіарів і по-
стачальників) з другого.

© 20xx HERE. Усі права застережено.

Дозволене використання.
Ви погоджуєтеся використовувати ці Дані ра-
зом із Програмним забезпеченням Telenav ви-
ключно у внутрішніх службових чи особис-
тих цілях, для яких вам було надано ліцензію, 
а не для роботи бюро послуг, не для спільно-
го використання або в інших схожих цілях. Ви-
ходячи з цього, але з урахуванням обмежень, 
викладених у наступних пунктах, ви погоджу-
єтеся жодним іншим чином не відтворюва-
ти, копіювати, вносити зміни, виконувати де-
компіляцію, дизасемблювання або зворотну 
розробку будь-якої частини цих Даних, і вам 
не дозволяється розповсюджувати їх у будь-
якому вигляді, з будь-якою метою, окрім в об-
сязі, дозволеному імперативними нормами 
законодавства.

Обмеження.
За винятком випадків, коли ви явно отрима-
ли такі права відповідно до наданої компані-
єю Telenav ліцензії, та не обмежуючи положен-
ня попереднього пункту, вам не дозволяєть-
ся використовувати ці Дані (a) з будь-якими 
продуктами, системами та застосунками, 
встановленими на транспортних засобах або 
зв’язаними з ними іншим чином, здатними ви-
конувати функції навігації, визначення місце-
перебування, керування рухом транспортних 
засобів, прокладання маршрутів у режимі ре-
ального часу, керування парком транспортних 
засобів та інші подібні функції; або (b) в роботі 
будь-яких пристроїв визначення місцеперебу-
вання чи будь-яких мобільних або підключе-
них за допомогою бездротового зв’язку елек-
тронних чи комп’ютерних пристроїв, вклю-
чаючи, серед іншого, мобільні телефони, ки-
шенькові, портативні комп’ютери, пейджери 
та персональні цифрові помічники.

Попередження.
Ці Дані можуть містити неточну або неповну 
інформацію у зв’язку із застарілістю інформа-
ції, зміною обставин, а також різними видами 
використовуваних джерел і способами зби-
рання географічних Даних, що може призвес-
ти до неточних результатів.

Відсутність гарантійних зобов’язань. 
Ці Дані надаються вам «як є», і ви погоджує-
теся використовувати їх на свій страх і ризик. 
Telenav та її ліцензіари (та їхні ліцензіари та по-
стачальники) не виступають із жодними га-
рантіями чи запевненнями будь-якого виду, 
прямо чи непрямо вираженими, установлени-
ми законом або іншим способом, включаючи, 
серед іншого, гарантії та запевненнями сто-
совно вмісту, якості, точності, повноти, ефек-
тивності, надійності, придатності для певних 
цілей, корисності, використання Даних, ре-
зультатів, що можуть бути отримані на основі 
Даних, а також стосовно безперервної і безпо-
милкової роботи сервера, безперервного на-
дання Даних і відсутності в них помилок.

Відмова від гарантійних зобов’язань:
TELENAV ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ (ВКЛЮЧАЮЧИ ЇХ-
НІХ ЛІЦЕНЗІАРІВ ТА ПОСТАЧАЛЬНИКІВ) ВІД-
МОВЛЯЮТЬСЯ НАДАТИ ЖОДНІ ГАРАНТІЇ, 
ПРЯМО ЧИ НЕПРЯМО ВИСЛОВЛЕНІ, СТОСОВ-
НО ЯКОСТІ, РОБОТИ, КОМЕРЦІЙНОЇ ЦІННОС-
ТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНИХ ЦІЛЕЙ АБО 
ВІДСУТНОСТІ ПОРУШЕННЯ ПРАВ ТРЕТІХ 
СТОРІН. У певних штатах, країнах та на пев-
них територіях деякі відмови від гарантій за-
боронені законом, тож вищенаведена відмо-
ва може в відповідному обсязі не поширюва-
тися на вас.

Відмова від відповідальності:
TELENAV ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ (ВКЛЮЧАЮЧИ ЇХ-
НІХ ЛІЦЕНЗІАРІВ ТА ПОСТАЧАЛЬНИКІВ) НЕ 
БУДУТЬ НЕСТИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД 
ВАМИ ВІДНОСНО БУДЬ-ЯКИХ ПРЕТЕНЗІЙ, ВИ-
МОГ АБО ПОЗОВІВ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД ХАРАК-
ТЕРУ ПРИЧИНИ ЦІЄЇ ПРЕТЕНЗІЇ, ВИМОГИ АБО 
ПОЗОВУ, ЩОДО ВІДШКОДУВАННЯ БУДЬ-
ЯКИХ ЗБИТКІВ, ВТРАТ АБО ШКОДИ, ПРЯМИХ 
ЧИ НЕПРЯМИХ, ЩО МОЖУТЬ ВИНИКНУТИ 
В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ ЦИХ ДАНИХ 
АБО ВОЛОДІННЯ НИМИ; А ТАКОЖ ВІДНОС-
НО БУДЬ-ЯКИХ ВТРАТ ПРИБУТКІВ, ДОХОДІВ, 
КОНТРАКТІВ АБО ЗАОЩАДЖЕНЬ; А ТАКОЖ 
ВІДНОСНО ІНШОЇ ПРЯМОЇ, НЕПРЯМОЇ, НЕПЕ-
РЕДБАЧЕНОЇ, ОСОБЛИВОЇ ЧИ ПЕРЕДБАЧЕНОЇ 
ШКОДИ, ЩО МОЖЕ БУТИ СПРИЧИНЕНОЮ 
ВИКОРИСТАННЯМ ВАМИ АБО НЕМОЖЛИВІС-
ТЮ ВИКОРИСТАННЯ ВАМИ ЦИХ ДАНИХ, НЕ-
ТОЧНОСТЯМИ В ЦИХ ДАНИХ АБО ПОРУШЕН-
НЯМ ЦИХ УМОВ У ЗВ’ЯЗКУ З ДІЄЮ ДОГОВОРУ, 
ПРАВОПОРУШЕННЯМ ЧИ ГАРАНТІЄЮ, НАВІТЬ 
ЯКЩО КОМПАНІЇ TELENAV ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРАМ 
ПОВІДОМИЛИ ПРО МОЖЛИВІСТЬ ВИНИК-
НЕННЯ ТАКОЇ ШКОДИ. У певних штатах, краї-
нах та на певних територіях деякі відмови від 
відповідальності або обмеження завданої 
шкоди заборонені законом, тож вищенаведе-
на відмова може у відповідному обсязі не по-
ширюватися на вас.

Експортний контроль.
Ви погоджуєтеся не експортувати з будь-якої 

точки світу жодні частини Даних або будь-
який безпосередній результат використан-
ня цих Даних за винятком тих випадків, коли 
це відповідає експортним законам, правилам 
і постановам та було отримано всі необхід-
ні ліцензії і дозволи. Експортні закони, прави-
ла і постанови включають, серед іншого, зако-
ни, правила та постанови, що застосовуються 
Управлінням контролю іноземних активів Мі-
ністерства торгівлі США та Бюро промисло-
вості та безпеки Міністерства торгівлі США. У 
тих випадках, коли будь-які такі експортні за-
кони, правила або постанови не дозволяють 
HERE виконувати встановлені цими Умовами 
обов’язки щодо забезпечення та розповсю-
дження Даних, HERE звільняється від вико-
нання цих обов’язків і це не розглядається як 
порушення Умов.

Повна угода.
Ці умови становлять повну угоду між Telenav 
(та її ліцензіарами, включаючи їхніх ліцензіа-
рів та постачальників) і вами щодо предмета 
Умов і скасовують у своїй повноті всі письмо-
ві або усні угоди, які існували раніше між нами 
відносно предмета цих Умов.

Регулююче законодавство.
Вищенаведені умови регулюються законо-
давством штату Іллінойс [вставте «Нідерлан-
дів», якщо використовуються європейські Да-
ні Here] без урахування (i) колізійних норм або 
(ii) Конвенції ООН про договори міжнарод-
ної купівлі-продажу товарів, яка прямо визна-
ється недійсною для цих Умов. Ви погоджує-
теся підкорятися юрисдикції штату Іллінойс 
[вставте «Нідерландів», якщо використову-
ються європейські Дані Here] стосовно будь-
яких спорів, претензій та дій, що виникають у 
результаті наданих вам згідно з цими Умова-
ми Даних або у зв’язку з ними.

Кінцеві користувачі в урядових органі-
заціях.
Якщо Дані придбаються урядом США, від імені 
уряду США, а також інших осіб, що мають пра-
ва, аналогічні тим, що зазвичай належать уря-
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ду США, такі Дані вважаються комерційним 
продуктом згідно з визначенням цього терміну 
в пункті 2.101 розділу 48 («Правила закупівель 
для федеральних потреб США») Зводу фе-
деральних нормативних актів США і ліцензу-
ються згідно з цими Умовами для кінцевого ко-
ристувача. При цьому кожна надана копія Да-
них повинна позначатися та впроваджуватися 
відповідно до нижченаведеного «Повідомлен-
ня про використання» і повинна оброблятися 
згідно з положеннями цього Повідомлення:

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИКОРИСТАННЯ
НАЗВА ПІДРЯДНИКА

(ВИРОБНИКА/ПОСТАЧАЛЬНИКА):HERE
АДРЕСА ПІДРЯДНИКА

(ВИРОБНИКА/ПОСТАЧАЛЬНИКА): c/o Nokia, 425, 
West Randolph Street, Chicago, Illinois

60606
Ці Дані є комерційним продуктом згідно з 

визначенням цього терміну в пункті 2.101 розділу 
48 («Правила закупівель для федеральних потреб 

США») Зводу федеральних нормативних актів США 
і регламентуються цими Умовами для кінцевого 
користувача, згідно з якими ці Дані було надано.

© 1987-2014 – HERE – Усі права застережено.

Якщо посадова особа, відповідальна за укла-
дання договорів, посадова особа федераль-
ного органу виконавчої влади або іншого фе-
дерального відомства відмовляється вико-
ристовувати відомості, наведені в цих Умовах, 
то перед тим як пред’явити вимогу на надан-
ня додаткових чи інших прав стосовно Даних, 
посадова особа, відповідальна за укладання 
договорів, посадова особа федерального ор-
гану виконавчої влади або іншого федераль-
ного відомства зобов’язана повідомити про 
це HERE.

I. Територія США/Канади

A. Дані для США. Умови для кінцевого корис-
тувача для будь-якого Застосунку, що містить 
Дані для Сполучених Штатів Америки, повинні 
містити такі повідомлення:

  «HERE володіє невиключною ліцензією 
від United States Postal Service ® на публі-
кацію та продаж інформації ZIP+4 ®».

  «©United States Postal Service® 2009. Ці-
ни не встановлюються, регулюються або 
затверджуються службою United States 
Postal Service®. USPS належать такі зна-
ки для товарів та послуг і реєстраційні 
дані: United States Postal Service, USPS та 
ZIP+4».

Дані для Мексики включають певні Дані від 
Національного інституту статистики та ге-
ографії (Instituto Nacional de Estadística y 
Geografía).

B. Дані для Канади. Нижченаведені поло-
ження поширюються лише на Дані для Ка-
нади, що можуть включати чи відображати 
дані від сторонніх ліцензіарів («Сторонні да-
ні»), включаючи Її Величність Королеву Кана-
ди («Її Величність»), корпорацію Canada Post 
Corporation («Canada Post») та Міністерство 
природних ресурсів («NRCan»):

1. Відмова та обмеження: Клієнт погоджуєть-
ся, що використання ним Сторонніх даних під-
падає під дію таких положень:
  a. Відмова від відповідальності: ліцен-

зія на Сторонні дані надається на умовах 
«як є». Ліцензіари таких даних, включаю-
чи Її Величність, Canada Post та NRCan, не 
виступають з жодними прямо чи непря-
мо вираженими, установленими законом 
або іншим способом гарантіями чи запев-
неннями відносно таких даних, включаю-
чи, серед іншого, гарантії та запевнення 
стосовно ефективності, повноти, точності 
або придатності даних для певних цілей.

  b. Обмеження відповідальності: ліцен-
зіари Сторонніх даних, включаючи Її Ве-
личність, Canada Post та NRCan, не бу-
дуть нести відповідальності: (i) віднос-
но будь-яких претензій, вимог або по-
зовів, незалежно від характеру причини 

цієї претензії, вимоги або позову, щодо 
відшкодування будь-яких збитків, втрат 
або шкоди, прямих чи непрямих, що мо-
жуть виникнути в результаті використан-
ня цих Даних або володіння ними; (ii) а 
також відносно будь-яких втрат доходів 
чи контрактів або будь-яких пов’язаних 
втрат будь-якого типу, понесених внаслі-
док будь-якої неточності в Даних.

2. Повідомлення про авторське право: для 
кожної копії всіх чи будь-якої частини Даних 
для Території Канади Клієнт зобов’язаний 
прикріпити на видному місці таке повідомлен-
ня про авторське право принаймні на одно-
му з цих елементів: (i) етикетці носія, на яко-
му зберігається копія Даних; (ii) упаковці копії; 
або (iii) інших матеріалах у комплекті поставки 
копії, як-от посібниках користувача чи ліцен-
зійних угодах із кінцевим користувачем: «Ці 
дані включають інформацію, взяту з дозво-
лу вповноважених органів і відомств Канади, 
у тому числі: © Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, © Queen's Printer for Ontario, © Canada 
Post Corporation, GeoBase®, © Department of 
Natural Resources Canada. Усі права застере-
жено».

3. Умови для кінцевого користувача: якщо 
сторони не домовилися про інше, у зв’язку з 
наданням будь-якої частини Даних для Те-
риторії Канади Кінцевим користувачам, згід-
но з повноваженнями за цією Угодою, Клієнт 
зобов’язується в видимій формі надавати та-
ким кінцевим користувачам умови (викладе-
ні разом з іншими умовами для кінцевого ко-
ристувача, що мають бути надані за цією Уго-
дою, або надані Клієнтом іншим способом), які 
повинні включати такі положення від імені лі-
цензіарів Сторонніх даних, включаючи Її Ве-
личність, Canada Post та NRCan:

  Дані можуть включати чи відобража-
ти дані ліцензіарів, включаючи Її Велич-
ність Королеву Канади («Її Величність»), 
корпорацію Canada Post Corporation 
(«Canada Post») та Міністерство природ-

них ресурсів («NRCan»). Ліцензія на такі 
дані надається на умовах «як є». Ліцензі-
ари, включаючи Її Величність, Canada Post 
та NRCan, не виступають з жодними пря-
мо чи непрямо висловленими, установ-
леними законом або іншим способом га-
рантіями чи запевненнями відносно таких 
даних, включаючи, серед іншого, гаран-
тії та запевнення стосовно ефективнос-
ті, повноти, точності або придатності да-
них для певних цілей. Ліцензіари, включа-
ючи Її Величність, Canada Post та NRCan, 
не будуть нести відповідальності віднос-
но будь-яких претензій, вимог або позо-
вів, незалежно від характеру причини ці-
єї претензії, вимоги або позову, щодо від-
шкодування будь-яких збитків, втрат 
або шкоди, прямих чи непрямих, що мо-
жуть виникнути в результаті викорис-
тання цих даних чи Даних або володін-
ня ними. Ліцензіари, включаючи Її Велич-
ність, Canada Post та NRCan, не будуть не-
сти відповідальності відносно будь-яких 
втрат доходів чи контрактів або будь-яких 
пов’язаних втрат будь-якого типу, понесе-
них внаслідок будь-якої неточності в да-
них чи Даних.

  Кінцевий користувач звільняє ліцензіарів, 
включаючи Її Величність Королеву Кана-
ди («Її Величність»), корпорацію Canada 
Post Corporation («Canada Post») та Мініс-
терство природних ресурсів («NRCan»), а 
також їхніх посадових осіб, найманих пра-
цівників та агентів від відповідальності 
відносно будь-яких претензій, вимог або 
позовів, незалежно від характеру причи-
ни цієї претензії, вимоги або позову, щодо 
відшкодування будь-яких збитків, втрат, 
витрат, затрат, шкоди або пошкоджень 
(включаючи пошкодження, що призве-
ли до смерті), що можуть виникнути в ре-
зультаті використання цих даних чи Да-
них або володіння ними.

4. Додаткові положення: умови, що містяться 
в цьому Розділі, є доповненням до всіх прав та 
обов’язків сторін за цією Угодою. У тих части-
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нах, в яких будь-які положення цього Розді-
лу суперечать чи не відповідають будь-яким 
іншим положенням Угоди, положення цього 
Розділу матимуть переважну силу.

II. Мексика. Нижченаведене положення по-
ширюється на Дані для Мексики, які включа-
ють певні Дані від Національного інституту 
статистики та географії (Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía, «INEGI»).

A. Усі та будь-які копії Даних та/або екземп-
ляри упаковки, що містить Дані для Мек-
сики, повинні містити таке повідомлення: 
«Fuente: INEGI (Instituto Nacional de Estadística 
y Geografía)».

III. Територія Латинської Америки

A. Повідомлення щодо третіх сторін. Усі та 
будь-які копії Даних та/або екземпляри упа-
ковки, що належить до цих Даних, повинні 
включати відповідні Повідомлення щодо тре-
тіх сторін, викладені нижче та використані, як 
описано нижче, відповідно до Території (або її 
частини), зазначеної в такій копії:

Територія Повідомлення

Еквадор «INSTITUTO GEOGRAFICO 
MILITAR DEL ECUADOR 
AUTORIZACION N° IGM-2011-
01- PCO-01 DEL 25 DE ENERO 
DE 2011»
«source: © IGN 2009 – BD TOPO 
®»

Гваделупа, 
Французька Гві-
ана та Мартині-
ка Мексика

«Fuente: INEGI (Instituto Nacional 
de Estadística y Geografía)»

Територія Повідомлення

Австрія «© Bundesamt für Eich- und 
Vermessungswesen»

Хорватія
Кіпр
Естонія
Латвія
Литва
Молдова
Польща
Словенія
та/або Україна

«© EuroGeographics»

Територія Повідомлення

Йорданія «©Royal Jordanian Geographic 
Centre». Вищезазначена вимо-
га додавати це повідомлення до 
Даних для Йорданії є істотною 
умовою Угоди. Якщо Клієнт або 
будь-які з його правомочних су-
бліцензіатів (за наявності) не ви-
конають цю вимогу, HERE мати-
ме право припинити дію ліцен-
зії Клієнта стосовно Даних для 
Йорданії.

IV. Територія Близького та Середнього Сходу

A. Повідомлення щодо третіх сторін. Усі та 
будь-які копії Даних та/або екземпляри упа-
ковки, що належить до цих Даних, повинні 
включати відповідні Повідомлення щодо тре-
тіх сторін, викладені нижче та використані, як 

B. Дані для Йорданії. Клієнту та його право-
мочним субліцензіатам (за наявності) за-
боронено ліцензувати та/або іншим чином 
розповсюджувати базу даних HERE для 
країни Йорданії («Дані для Йорданії») для 
використання в Корпоративних застосун-
ках (i) особам не в Йорданії для використан-
ня Даних для Йорданії виключно в Йорданії 
або (ii) покупцям, що проживають в Йорда-
нії. Крім того, Клієнту, його правомочним су-
бліцензіатам (за наявності) та Кінцевим ко-
ристувачам заборонено використовувати 
Дані для Йорданії в Корпоративних засто-
сунках, якщо така сторона є (i) особою не 
в Йорданії, яка використовує Дані для Йор-
данії виключно в Йорданії, або (ii) покупцем, 
що проживає в Йорданії. У контексті вста-
новленого вище «Корпоративні застосун-
ки» означають застосунки Geomarketing, за-
стосунки GIS, мобільні застосунки управлін-
ня активами підприємства, застосунки для 
контакт-центрів, телематичні застосунки, ін-
тернет-застосунки в громадських організа-
ціях або застосунки для надання послуг ге-
окодування.

V. Територія Європи

1. Загальні обмеження, чинні для кодів до-
рожнього руху. Клієнт визнає та погоджу-
ється з тим, що в певних країнах на Території 
Європи Клієнту потрібно буде здобути пра-
ва безпосередньо від сторонніх постачаль-

описано нижче, відповідно до Території (або її 
частини), зазначеної в такій копії:

ників кодів RDS-TMC, щоб приймати та ви-
користовувати коди дорожнього руху в Да-
них та забезпечувати Кінцевих користува-
чів транзакціями, для здійснення яких в тій 
чи іншій мірі потрібні такі коди дорожнього 
руху. Для таких країн HERE постачатиме Клі-
єнту Дані, що містять коди дорожнього ру-
ху, лише після отримання сертифікації від 
Клієнта або після одержання Клієнтом та-
ких прав.

2. Показ відомостей про права третіх сторін 
для Бельгії. Для кожної транзакції, в якій ви-
користовуються коди дорожнього руху для 
Бельгії, Клієнт зобов’язаний надати Кінце-
вому користувачу таке повідомлення: «Ко-
ди дорожнього руху для Бельгії надано 
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap та 
Ministèrie de l’Equipement et des Transports».

B. Паперові мапи. У тому, що стосується будь-
якої ліцензії, наданої Клієнту в зв’язку з виго-
товленням, продажем чи розповсюдженням 
паперових мап (тобто мап, нанесених на па-
пір чи інший матеріал, що нагадує папір): (a) 
така ліцензія стосовно Даних для Території 
Великобританії надається за умови, що Клі-
єнт укладе окрему письмову угоду з Управ-
лінням геодезії та картографії (Ordnance 
Survey, «OS») Великобританії для створен-
ня та продажу паперових мап, виконувати-
ме умови цієї угоди, сплачуватиме OS всі за-
стосовні роялті за паперові мапи та викону-
ватиме вимоги повідомлення про авторське 
право OS; (b) така ліцензія на продаж або ін-
ше комерційне розповсюдження стосовно 
Даних для Території Чеської Республіки на-
дається за умови, що Клієнт отримає попе-
редню письмову згоду від Kartografie a.s.; (c) 
така ліцензія на продаж або інше розповсю-
дження стосовно Даних для Території Швей-
царії надається за умови, що Клієнт отримає 
дозвіл від Bundesamt für Landestopografie of 
Switzerland; (d) Клієнту заборонено викорис-
товувати Дані на Території Франції для ство-
рення паперових мап масштабом від 1:5000 
до 1:250 000; та (e) Клієнту заборонено ви-

користовувати будь-які Дані для створен-
ня, продажу чи розповсюдження паперо-
вих мап, що не відрізняються або суттєво 
не відрізняються (в тому, що стосується ін-
формаційного наповнення та особливого 
використання кольорів, символів та масш-
табів) від паперових мап, що видаються єв-
ропейськими національними картографіч-
ними управліннями, включаючи, серед ін-
шого, Landervermessungämter Німеччини, 
Topografische Dienst Нідерландів, Nationaal 
Geografisch Instituut Бельгії, Bundesamt für 
Landestopografie Швейцарії, Bundesamt für 
Eich-und Vermessungswesen Австрії та Націо-
нальну земельну службу Швеції.

C. Примусове виконання прав OS. Не обмеж-
уючи положення вищенаведеного Розді-
лу IV (B), стосовно Даних для Території Ве-
ликобританії, Клієнт визнає та погоджуєть-
ся, що Управління геодезії та картографії 
(«OS») може вчинити позов безпосередньо 
проти Клієнта, щоб примусово забезпечи-
ти дотримання умов повідомлення про ав-
торське право OS (див. Розділ IV(D) нижче) 
та вимог щодо паперових мап (див. Розділ 
IV(B) вище), що містяться в цій Угоді.

D. Повідомлення щодо третіх сторін. Усі та 
будь-які копії Даних та/або екземпляри упа-
ковки, що належить до цих Даних, повинні 
включати відповідні Повідомлення щодо 
третіх сторін, викладені нижче та викорис-
тані, як описано нижче, відповідно до Тери-
торії (або її частини), зазначеної в такій копії:
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Територія Повідомлення

Франція «source: © IGN 2009 – BD TOPO 
®»

Німеччина «Die Grundlagendaten wurden 
mit Genehmigung der zuständigen 
Beh�rden entnommen»

Великобританія «Contains Ordnance Survey data 
© Crown copyright and database 
right 2010 Contains Royal Mail 
data © Royal Mail copyright and 
database right 2010»

Греція «Copyright Geomatics Ltd.»

Угорщина «Copyright © 2003; Top-Map Ltd.»

Італія «La Banca Dati Italiana è stata 
prodotta usando quale riferimento 
anche cartografia numerica ed 
al tratto prodotta e fornita dalla 
Regione Toscana»

Норвегія «Copyright © 2000; Norwegian 
Mapping Authority»

Португалія «Source: IgeoE – Portugal»

Іспанія «Información geográfica 
propiedad del CNIG»

Швеція «Based upon electronic data © 
National Land Survey Sweden»

Швейцарія «Topografische Grundlage: 
© Bundesamt für 
Landestopographie»

E. Розповсюдження в відповідних країнах. Клі-
єнт визнає, що HERE не отримала згоди на 
розповсюдження картографічних даних для 
таких країн у відповідних країнах: Албанія, Бі-
лорусь, Киргизстан, Молдова та Узбекистан. 
HERE може час від часу оновлювати цей спи-
сок. Ліцензійні права, що надаються Клієн-
ту за цим TL, стосовно Даних для таких країн 
можуть бути надані лише за умови дотриман-
ня Клієнтом всіх чинних законів та норм, вклю-
чаючи, серед іншого, будь-які необхідні ліцен-
зії чи дозволи на розповсюдження Застосунку, 
що містить Дані, в таких відповідних країнах.

VI. Територія Австралії

A. Повідомлення щодо третіх сторін. Усі та 
будь-які копії Даних та/або екземпляри упа-
ковки, що належить до цих Даних, повинні 
включати відповідні Повідомлення щодо тре-
тіх сторін, викладені нижче та використані, як 
описано нижче, відповідно до Території (або її 
частини), зазначеної в такій копії:
Авторське право. На підставі даних, що нада-
ються за ліцензією від PSMA Australia Limited 
(www.psma.com.au).

  Виріб включає дані, що охороня-
ються авторськими правами © 20XX 
Telstra Corporation Limited, GM Holden 
Limited, Intelematics Australia Pty Ltd and 
Continental Pty Ltd.

B. Повідомлення щодо третіх сторін для Ав-
стралії. У доповнення до вищезазначеного 
Умови для кінцевого користувача для будь-
якого Застосунку, що містить коди дорожньо-
го руху RDS-TMC для Австралії, повинні міс-
тити таке повідомлення: «Виріб містить коди 
розташування дорожнього руху, які охороня-
ються що охороняються авторськими права-
ми © 20XX Telstra Corporation Limited та її лі-
цензіарів».

VII. Територія Китаю

Виключно для особистого 
використання
Ви погоджуєтеся використовувати ці Дані ра-
зом із [вставте назву Застосунку Клієнта] ви-
ключно в особистих, некомерційних цілях, для 
яких вам було надано ліцензію, а не для робо-
ти бюро послуг, не для спільного використан-
ня або в інших схожих цілях. Виходячи з цьо-
го, але з урахуванням обмежень, викладених 
у наступних пунктах, ви маєте право копіюва-
ти ці Дані, лише коли це потрібно для особис-
того використання, щоб (i) переглядати їх та 
(ii) зберігати їх, за умови що ви не будете ви-
даляти будь-які наявні повідомлення про ав-
торське право та не будете вносити жодних 
змін до Даних. Ви погоджуєтеся жодним ін-
шим чином не відтворювати, копіювати, вно-
сити зміни, виконувати декомпіляцію, диза-
семблювання або зворотну розробку будь-
якої частини цих Даних, і вам не дозволяєть-
ся розповсюджувати їх у будь-якому вигляді, з 
будь-якою метою, окрім в обсязі, дозволеному 
імперативними нормами законодавства.

Обмеження
За винятком випадків, коли ви явно отримали 
такі права відповідно до наданої компанією 
NAV2 ліцензії, не обмежуючи положення попе-
реднього пункту, вам не дозволяється вико-
ристовувати ці Дані (a) з будь-якими продук-
тами, системами та застосунками, встановле-
ними на транспортних засобах або зв’язаними 
з ними іншим чином, здатними виконувати 
функції навігації, визначення місцеперебу-
вання, керування рухом транспортних засобів, 
прокладання маршрутів у режимі реального 
часу, керування парком транспортних засобів 
та інші подібні функції; або (b) в роботі будь-
яких пристроїв визначення місцеперебуван-
ня чи будь-яких мобільних або підключених 
за допомогою бездротового зв’язку електро-
нних чи комп’ютерних пристроїв, включаючи, 
серед іншого, мобільні телефони, кишенько-
ві, портативні комп’ютери, пейджери та пер-
сональні цифрові помічники. Ви погоджуєте-

ся припинити використовувати ці Дані, якщо 
не будете дотримуватися цих умов.

Обмежена гарантія
NAV2 гарантує, що (a) в суттєвих аспектах Да-
ні працюватимуть відповідно до супровідних 
письмових матеріалів протягом дев’яноста 
(90) днів з дати одержання та (b) будь-які по-
слуги з підтримки, надані компанією NAV2, бу-
дуть в суттєвих аспектах відповідати опису в 
відповідних письмових матеріалах, наданих 
вам компанією NAV2, а фахівці служби під-
тримки докладуть економічно виправданих 
зусиль, щоб вирішити будь-які проблеми.

Компенсація для клієнтів
Повний розмір відповідальності NAV2 та її по-
стачальників і ваша виключна компенсація 
полягатимуть, виключно на вибір NAV2, або 
(a) в поверненні виплаченої ціни (якщо опла-
та була), або (b) в усуненні дефектів чи замі-
ні Даних, що не задовольняють умови Обме-
женої гарантії NAV2 та були повернені NAV2 
з копією вашого чека. Ця Обмежена гарантія 
втрачає чинність, якщо невиконання Даними 
своїх функцій виникло внаслідок аварії, зло-
вживання чи використання не за призначен-
ням. Гарантійний період на будь-які Дані, на-
дані як заміна, дорівнюватиме первісному га-
рантійному періоду, що залишився, але не 
менш ніж тридцяти (30) дням. Жодна з цих 
компенсацій, як і послуги з технічної підтрим-
ки, що пропонує компанія NAV2, не надаються 
без підтвердження покупки в офіційного між-
народного постачальника.

Відсутність інших гарантійних 
зобов’язань:
ЗА ВИНЯТКОМ ОБМЕЖЕНОЇ ГАРАНТІЇ, ВИ-
КЛАДЕНОЇ ВИЩЕ, ТА В РАМКАХ, ДОЗВОЛЕ-
НИХ ЗАКОНОДАВСТВОМ, NAV2 ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІ-
АРИ (ВКЛЮЧАЮЧИ ЇХНІХ ЛІЦЕНЗІАРІВ ТА ПО-
СТАЧАЛЬНИКІВ) ВІДМОВЛЯЮТЬСЯ НАДАТИ 
ЖОДНІ ГАРАНТІЇ, ПРЯМО ЧИ НЕПРЯМО ВИ-
СЛОВЛЕНІ, СТОСОВНО ЯКОСТІ, РОБОТИ, КО-
МЕРЦІЙНОЇ ЦІННОСТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ 
ПЕВНИХ ЦІЛЕЙ, ПРАВА ВЛАСНОСТІ АБО ВІД-
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СУТНОСТІ ПОРУШЕННЯ ПРАВ ТРЕТІХ СТО-
РІН. Певні виключення з гарантій можуть бути 
не дозволені законом, тож вищенаведене ви-
ключення може в відповідному обсязі не по-
ширюватися на вас.

Обмежена відповідальність:
У РАМКАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАКОНОДАВ-
СТВОМ, NAV2 ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ (ВКЛЮЧАЮ-
ЧИ ЇХНІХ ЛІЦЕНЗІАРІВ ТА ПОСТАЧАЛЬНИКІВ) 
НЕ БУДУТЬ НЕСТИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕ-
РЕД ВАМИ ВІДНОСНО БУДЬ-ЯКИХ ПРЕТЕН-
ЗІЙ, ВИМОГ АБО ПОЗОВІВ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД 
ХАРАКТЕРУ ПРИЧИНИ ЦІЄЇ ПРЕТЕНЗІЇ, ВИ-
МОГИ АБО ПОЗОВУ, ЩОДО ВІДШКОДУВАН-
НЯ БУДЬ-ЯКИХ ЗБИТКІВ, ВТРАТ АБО ШКО-
ДИ, ПРЯМИХ ЧИ НЕПРЯМИХ, ЩО МОЖУТЬ 
ВИНИКНУТИ В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАН-
НЯ ЦИХ ДАНИХ АБО ВОЛОДІННЯ НИМИ; А 
ТАКОЖ ВІДНОСНО БУДЬ-ЯКИХ ВТРАТ ПРИ-
БУТКІВ, ДОХОДІВ, КОНТРАКТІВ АБО ЗАОЩА-
ДЖЕНЬ; А ТАКОЖ ВІДНОСНО ІНШОЇ ПРЯМОЇ, 
НЕПРЯМОЇ, НЕПЕРЕДБАЧЕНОЇ, ОСОБЛИВОЇ 
ЧИ ПЕРЕДБАЧЕНОЇ ШКОДИ, ЩО МОЖЕ БУ-
ТИ СПРИЧИНЕНОЮ ВИКОРИСТАННЯМ ВА-
МИ АБО НЕМОЖЛИВІСТЮ ВИКОРИСТАН-
НЯ ВАМИ ЦИХ ДАНИХ, НЕТОЧНОСТЯМИ В 
ЦИХ ДАНИХ АБО ПОРУШЕННЯМ ЦИХ УМОВ 
У ЗВ’ЯЗКУ З ДІЄЮ ДОГОВОРУ, ПРАВОПО-
РУШЕННЯМ ЧИ ГАРАНТІЄЮ, НАВІТЬ ЯКЩО 
КОМПАНІЇ NAV2 ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРАМ ПОВІДО-
МИЛИ ПРО МОЖЛИВІСТЬ ВИНИКНЕННЯ ТА-
КОЇ ШКОДИ. ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН ВІДПО-
ВІДАЛЬНІСТЬ NAV2 АБО ЇЇ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ 
ЗА ЦИМИ УМОВАМИ Певні виключення з від-
повідальності можуть бути не дозволені зако-
ном, тож вищенаведене виключення може в 
відповідному обсязі не поширюватися на вас.

Експортний контроль
Ви погоджуєтеся не експортувати в будь-яку 
точку світу жодні частини Даних або будь-
який безпосередній результат використан-
ня цих Даних за винятком тих випадків, коли 
це відповідає експортним законам, правилам і 
постановам та було отримано всі необхідні лі-
цензії і дозволи.

Захист інтелектуальної власності
Дані належать NAV2 або її постачальникам та 
захищені чинним законодавством і договора-
ми про авторське право та права інших сфер 
інтелектуальної власності. Дані надаються 
виключно на умовах ліцензії на використання, 
а не на продаж.

Повна угода
Ці умови становлять повну угоду між NAV2 (та 
її ліцензіарами, включаючи їхніх ліцензіарів та 
постачальників) і вами щодо предмета Умов 
і скасовують у своїй повноті всі письмові або 
усні угоди, які існували раніше між нами від-
носно предмета цих Умов.

Регулююче законодавство
Вищенаведені умови регулюються законо-
давством Китайської Народної Республіки 
без урахування (i) колізійних норм або (ii) Кон-
венції ООН про договори міжнародної купівлі-
продажу товарів, яка прямо визнається недій-
сною для цих Умов. Будь-який спор, що вини-
кає через Дані, надані вам за цими Умовами, 
або в зв’язку з цими Даними, буде передано 
Шанхайській міжнародній економічній та тор-
говельній арбітражній комісії на арбітраж.

Авторське право Gracenote®
Дані від Gracenote, Inc., пов’язані з компакт-дис-
ками та музикою, захищені авторським пра-
вом 2000-2007 Gracenote. Програмне забез-
печення Gracenote захищене авторським пра-
вом 2000-2007 Gracenote. До цього продукту 
і послуг може бути застосовний один або кіль-
ка зазначених патентів США: # 5,987,525; # 
6,061,680; # 6,154,773, # 6,161,132, # 6,230,192, # 
6,230,207, # 6,240,459, # 6,330,593 та інші патен-
ти – видані або такі, що очікують видачі. Деякі 
послуги, що надаються за ліцензією від Open 
Globe, Inc., захищені патентом США: # 6,304,523. 

Gracenote і CDDB є зареєстрованими знака-
ми для товарів та послуг Gracenote. Логотип 
і фірмовий знак Gracenote, а також логотип 
«Powered by Gracenote™» є знаками для това-
рів та послуг Gracenote. 

Ліцензійна угода Gracenote з кінцевим 
користувачем (EULA) 
На цьому пристрої встановлено програмне 
забезпечення від компанії Gracenote Inc, роз-
ташованої в м. Емерівілл штату Каліфор-
нія (2000 Powell Street Emeryville, California 
94608) («Gracenote»). 

Програмне забезпечення від Gracenote 
(«Програмне забезпечення Gracenote») до-
зволяє пристрою здійснювати розпізнавання 
дисків і музичних файлів, отримувати інфор-
мацію, пов'язану з музикою, включаючи на-
зву, виконавця, композицію і заголовок («Дані 
Gracenote»), від онлайнових серверів («Сер-
вери Gracenote») та виконувати інші функції. 
Ви можете використовувати Дані Gracenote 
тільки за допомогою функцій цього пристрою, 
призначених для кінцевого користувача. 

Цей пристрій може містити дані, що належать 
постачальникам Gracenote. У такому випадку 
всі обмеження, зазначені нижче відносно Да-
них Gracenote, також поширюються на такий 
вміст, і такі постачальники вмісту мають право 
на всі вигоди і захист, передбачені в цьому до-
кументі, якими також володіє Gracenote. 

Ви погоджуєтеся використовувати вміст від 
Gracenote («Вміст Gracenote»), Дані Gracenote, 
Програмне забезпечення Gracenote і Сер-
вери Gracenote тільки для власних особис-
тих, некомерційних цілей. Ви погоджуєте-
ся не передавати, не копіювати і не віддава-
ти Вміст Gracenote, Програмне забезпечення 
Gracenote або будь-які Дані Gracenote (за ви-
нятком Міток, прив'язаних до музичних фай-
лів) на користь будь-якої третьої сторони. Ви 
ПОГОДЖУЄТЕСЯ КОРИСТУВАТИСЯ ВМІСТОМ 
GRACENOTE, ДАНИМИ GRACENOTE, ПРО-
ГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ GRACENOTE І 
СЕРВЕРАМИ GRACENOTE ТІЛЬКИ НА ЗАЗНА-
ЧЕНИХ У ЦІЙ УГОДІ УМОВАХ. 

Ви погоджуєтеся з тим, що в разі порушен-
ня вами цих обмежень дія вашої невиключ-
ної ліцензії на використання Вмісту Gracenote, 

Даних Gracenote, Програмного забезпечен-
ня Gracenote і Серверів Gracenote припинить-
ся. У разі припинення дії ліцензії ви погоджу-
єтеся припинити будь-яке використання Вміс-
ту Gracenote, Даних Gracenote, Програмного 
забезпечення Gracenote і Серверів Gracenote. 
Компанія Gracenote зберігає всі права, в то-
му числі права власності на Дані Gracenote, 
Програмне забезпечення Gracenote, Серве-
ри Gracenote і Вміст Gracenote. За жодних об-
ставин Gracenote не буде нести відповідаль-
ності за будь- які платежі вам за будь-яку на-
дану вами інформацію, включаючи будь-який 
матеріал, захищений авторським правом, або 
інформацію про музичні файли. Ви погоджу-
єтесь, що Gracenote може застосовувати свої 
права, повністю або частково, відповідно до 
цієї угоди щодо вас, безпосередньо від імені 
кожної компанії. 

Для відстеження запитів в статистичних ці-
лях Gracenote використовує унікальний іден-
тифікатор. Довільне призначення числово-
го ідентифікатора дозволяє службі Gracenote 
підраховувати запити без отримання особис-
тої інформації про користувача. Додаткову ін-
формацію можна отримати на сайті Gracenote 
www.gracenote.com у розділі «Політика конфі-
денційності Gracenote». 

ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ GRACENOTE, 
КОЖНА ОДИНИЦЯ ДАНИХ GRACENOTE І 
ВМІСТ GRACENOTE ПЕРЕДАЮТЬСЯ ВАМ 
ЗА ЛІЦЕНЗІЄЮ «ТАКИМИ, ЯКИМИ ВОНИ Є». 
GRACENOTE НЕ РОБИТЬ ЗАЯВ ТА НЕ ДАЄ 
ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ПРЯМИХ АБО НЕПРЯ-
МИХ, ЩОДО ТОЧНОСТІ БУДЬ-ЯКИХ ДА-
НИХ GRACENOTE, ОТРИМАНИХ ІЗ СЕРВЕ-
РІВ GRACENOTE, АБО ВМІСТУ GRACENOTE. 
GRACENOTE ЗБЕРІГАЄ ЗА СОБОЮ ПРАВО 
РАЗОМ ТА ОКРЕМО ВИДАЛЯТИ ДАНІ ТА/
АБО ВМІСТ З ВІДПОВІДНИХ СЕРВЕРІВ ПІД-
ПРИЄМСТВ АБО, У ВИПАДКУ, КОЛИ МО-
ВА ЙДЕ ПРО GRACENOTE, ЗМІНЮВАТИ КА-
ТЕГОРІЇ ДАНИХ З БУДЬ-ЯКОЇ ПРИЧИНИ, ЯКУ 
GRACENOTE ВВАЖАЄ ДОСТАТНЬОЮ. НЕ НА-
ДАЮТЬСЯ ЖОДНІ ГАРАНТІЇ ТОГО, ЩО ВМІСТ 
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GRACENOTE АБО ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ GRACENOTE, АБО СЕРВЕРИ GRACENOTE 
НЕ МІСТЯТЬ ПОМИЛКИ ТА ЩО ФУНКЦІО-
НУВАННЯ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕН-
НЯ GRACENOTE АБО СЕРВЕРІВ GRACENOTE 
БУДЕ БЕЗПЕРЕБІЙНИМ. GRACENOTE НЕ 
ЗОБОВ'ЯЗАНА НАДАВАТИ ВАМ ЖОДНИХ 
УДОСКОНАЛЕНИХ АБО ДОДАТКОВИХ ТИ-
ПІВ ДАНИХ, ЯКІ GRACENOTE НА СВІЙ РОЗ-
СУД МОЖЕ НАДАВАТИ В МАЙБУТНЬОМУ, І 
МАЄ ПРАВО ПРИПИНИТИ НАДАННЯ ПОСЛУГ 
ОН-ЛАЙН У БУДЬ-ЯКИЙ МОМЕНТ. КОМПАНІЯ 
GRACENOTE ВІДМОВЛЯЄТЬСЯ ВІД НАДАННЯ 
БУДЬ-ЯКИХ ГАРАНТІЙ, ПРЯМИХ АБО НЕПРЯ-
МИХ, ВКЛЮЧАЮЧИ, СЕРЕД ІНШОГО, НЕПРЯ-
МІ ГАРАНТІЇ КОМЕРЦІЙНОЇ ЦІННОСТІ, ПРИ-
ДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНИХ ЦІЛЕЙ, ВОЛОДІННЯ 
АБО ВІДСУТНОСТІ ПОРУШЕННЯ БУДЬ-ЯКИХ 
ПРАВ. КОМПАНІЯ GRACENOTE НЕ ГАРАНТУЄ 
ЖОДНИХ РЕЗУЛЬТАТІВ, ПОВ'ЯЗАНИХ З ВИ-
КОРИСТАННЯМ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕ-
ЧЕННЯ ЧИ СЕРВЕРА GRACENOTE. ЗА ЖОД-
НИХ ОБСТАВИН КОМПАНІЯ GRACENOTE НЕ 
НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ НЕ-
ПРЯМУ ЧИ ВИПАДКОВУ ШКОДУ, ВТРАТУ 
ПРИБУТКУ АБО ДОХОДІВ. 

© Gracenote 2007.

Автомобіль із SYNC без сенсорного 
екрана

Сполучені Штати Америки та Мексика
FCC ID: KMHSG1G1
IC: 1422A-SG1G1

Мексика
Model: KMHSG1P1
NOM-121-SCT1-2009

Робота цього обладнання підлягає таким 
двом умовам: (1) це обладнання або пристрій 
не повинне створювати шкідливі перешкоди, 
та (2) цей пристрій повинен приймати будь-які 
перешкоди, що отримуються, включаючи пе-
решкоди, які можуть призвести до небажаних 
наслідків у роботі пристрою.

Автомобіль із SYNC із сенсорним 
екраном/MyFord Touch
FCC ID: KMHSYNCG2
IC: 1422A-SYNCG2

Цей пристрій відповідає вимогам розділу 15 
Правил FCC та RSS-210 Міністерства про-
мисловості Канади. Його робота підлягає та-
ким двом умовам: (1) цей пристрій не пови-
нен створювати шкідливі перешкоди, та (2) 
цей пристрій повинен приймати будь-які пе-
решкоди, що отримуються, включаючи пере-
шкоди, які можуть призвести до небажаних 
наслідків у роботі пристрою.

Зміни або модифікації, щоб були внесе-
ні до пристрою без прямого схвалення 

сторони, відповідальної за відповідність, мо-
жуть анулювати право користувача на засто-
сування обладнання. Абревіатура «IC» пе-
ред номером радіотехнічного сертифіката 
означає лише відповідність технічним умо-
вам, встановленим Міністерством промисло-
вості Канади. 

Антену, що використовується в цьому радіо-
передавачі, не можна розташовувати або ви-
користовувати спільно з будь-якою іншою ан-
теною чи радіопередавачем.
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